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次選用法：
Método alternativo:
Alternative method:

剔選心儀企業，截圖並電郵
至IPIM。

selecione os empresas 
pretendidos, faça uma 
captura de ecrã e envie 
por e-mail para o IPIM.

Select your preferred 
enterprises, take a 
screenshot, email to IPIM.

點選企業名稱
快速跳到頁面

1

Toque no nome da 
empresa para saltar 

para a página

Tap to Jump to 
the Page

提交洽談配對意向
Toque para preencher o 

Questionário de Intenções de 
Correspondência Comercial

Tap to Fill the 
Business Matching 
Intentions Survey

4

點二維碼瀏覽
官網看更多

2

Toque no código QR 
para visitar o site 

oficial e saber mais

Tap QR Code to 
the Website

點左上角行業
分類返回目錄

Toque no canto superior 
direito para voltar ao índice

Tap Top Right 
Corner to Back to 

the contents

3

Email: elizachong@ipim.gov.mo



DAI/ECE ｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences 

有意約見 企業名稱 行業

1 北京控股集團有限公司 商業服務

2 北京戴納實驗科技股份有限公司 高新科技

3 北京諾誠健華醫藥科技有限公司 大健康

4 北京微夢創科網路技術有限公司 高新科技

5 上海隧道工程股份有限公司 基礎建設

6 優刻得科技股份有限公司 高新科技

7 圓通國際快遞供應鏈科技有限公司 物流配送

8 上海銀諾醫藥技術有限公司 大健康

9 上海閔行生物醫藥產業發展有限公司 大健康

10 上海以心醫療器械有限公司 大健康

11 重慶融恒實業集團有限公司 商業服務

12 廣東省橫琴數字光芯半導體科技有限公司 高新科技

13 廣州醫藥集團有限公司 大健康

14 廣州地鐵集團有限公司 基礎建設

15 深圳市美矽微視覺技術有限公司 高新科技

16 卡爾美體育用品有限公司 文化體育

17 福建澳閩利康生物科技有限公司 大健康

18 江蘇亨睿碳纖維科技有限公司 高新科技

19 中國葛洲壩集團有限公司 基礎建設

20 九州通醫藥集團股份有限公司 大健康

21 杭州有球之星網路科技有限公司 高新科技

掃碼提交意向
Submeter via Formulário Eletrónico

Submit via E-form



DAI/ECE ｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences 

Solicitar 
uma reunião

Request a 
meeting

Nome da Empresa

Company Name

Sector

Industry

1
 Beijing Enterprises Group Company Limited

Business and 
Commercial Services

2  Beijing Dynaflow Lab Solutions Co.,Ltd. High-Technology

3  InnoCare Pharma Limited Big Health

4


Beijing Weimeng Chuangke Network Technology Co., 
Ltd.  (Sina Weibo)

High-Technology

5  Shanghai Tunnel Engineering Co.,Ltd. Infrastructure

6  UCloud Technology Co., Ltd. High-Technology

7


YTO International Express Supply Chain Technology 
Co., Ltd.

Logistics 
Distribution

8  Shanghai Innogen Biomedical Engineering Co., Ltd. Big Health

9


Shanghai Minhang Biotech Development Co., Ltd. 
(Min BIO)

Big Health

10  MitrAssist Lifesciences Limited Big Health

11
 Chongqing Rongheng Industrial Group

Business and 
Commercial Services

12


Guangdong Hengqin Digital Optoelectronic 
Semiconductor Technology Co., Ltd.

High-Technology

13  Guangzhou Pharmaceutical Holdings Limited Big Health

14  Guangzhou Metro Group Co., Ltd Infrastructure

15  MXW Device (Shenzhen) Co., Ltd. High-Technology

16  Kelme Sportswear Co., Ltd. Culture & Sports

17  Fujian Amelicare Bio-tech Co.,Ltd. Big Health

18  Jiangsu Hengrui Carbon Fiber Technology Co., Ltd. High-Technology

19  China Gezhouba Group Co., Ltd. Infrastructure

20  Jointown Pharmaceutical Group Big Health

21  Hangzhou Youqiu Star Network Technology Co., Ltd. High-Technology

掃碼提交意向
Submeter via Formulário Eletrónico

Submit via E-form



北京控股集團有限公司

北京控股集團有限公司（簡稱“北控集團”）是北京市屬大型國有
企業集團。北控集團堅持服務城市可持續發展，讓城市更美好的經
營宗旨，緊抓現代城市建設的重要引擎，契合國家戰略需要，重點
投向公共服務、基礎設施、生態環保、民生改善及戰略性新興產業，
促進公共服務均等化、基礎設施互聯互通，向著國際一流現代城市
服務商邁進。目前，北控集團已成為地跨境內外市場、兼具實業經
營和資本運營的國有控股集團，業務覆蓋全國400餘個城市，海外
業務發展延伸至歐洲、美洲、大洋洲和東南亞，擁有各級控股、參
股企業1,600餘家，旗下有11家上市公司，其中9家香港上市公司。
2013年，北控集團下屬北控水務集團收購威立雅水務在葡萄牙的水
務資產，參與當地水務發展。2024年，集團總資產逾4,400億元，營
業收入逾1,200億元，利潤總額逾80億元，連續多年入選“中國企業
50強”，下屬北京控股、北控水務、中國燃氣連續多年入選《財富》
中國上市企業500強。

Beijing Enterprises Group Company Limited

BEGCL

A Beijing Enterprises Group Company Limited (doravante designada por BG)

é um grupo empresarial estatal de grande dimensão da cidade de Pequim,

que se mantém fiel ao seu objectivo de servir o desenvolvimento urbano

sustentável e melhorar o ambiente das cidades. Considerando os principais

motores da construção urbana moderna e o alinhamento com as estratégias

nacionais, a empresa concentra os seus investimentos em serviços públicos,

infra-estruturas, proteção ambiental e ecológica, melhoria da qualidade de

vida das populações e indústrias estratégicas emergentes. A BG promove a

igualdade no acesso aos serviços públicos e a interconectividade das infra-

estruturas, progredindo de forma sustentada rumo à sua visão de se tornar

um fornecedor de serviços urbanos de classe mundial.

Actualmente, a BG é um grupo de controle estatal com operações nos

mercados nacional e internacional, combinando gestão industrial e

operação de capitais. A sua actividade abrange mais de 400 cidades na

China, e a sua presença internacional estende-se à Europa, América,

Oceânia e Sudeste Asiático. O Grupo detém participações em mais de 1.600

empresas, incluindo 11 empresas cotadas em bolsa, das quais 9 estão

listadas em Hong Kong..

市屬國有企業
Empresa estatal sob 

administração 

municipal

Municipal state-

owned company

大型企業
Empresa de 

grande dimensão

Large-sized

company

Em 2013, a Beijing Enterprises Water Group (BE Water), uma subsidiária da

BG, adquiriu os activos hídricos do Veolia Group em Portugal, passando a

participar no desenvolvimento do sector da água no país.

Em 2024, os activos totais da BG excederam 440 mil milhões de RMB, a

receita operacional excedeu 120 mil milhões de RMB e o lucro total foi

superior a 8 mil milhões de RMB, tendo a empresa sido, durante anos

consecutivos, incluída na lista das “50 maiores empresas da China” , e as

suas subsidiárias, Beijing Enterprises Holding Limited, BE Water e China Gas

Holdings Limited, foram incluídas consecutivamente na lista das 500

maiores empresas cotadas da “Fortune China”.
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2013年3月，北控集團下
屬北控水務集團收購威
立雅水務在葡萄牙的水
務資產Compagnie 
Générale des Eaux
(Portugal), S.A公司
100%股權，2013年11
月更名為BE Water。

Em Março de 2013, a

Bei j ing Enterpr i s es

Water Group Limited

(BEWG), filial da Beijing

En te rp r i s es Group

Com pa n y L im i ted ,

adquir iu 100% das

q u o t a s d a V eo l i a

Water em Portugal, a

Compagnie Générale

des Eaux (Portugal),

S.A., que passou a ser

d e s i g n a d a , e m

Novembro de 2013,

por BE Water.

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

Information provided by the enterprise



Beijing Enterprises Group Company Limited (“BG”) is a large state-

owned enterprise group under the Beijing Municipal Government. It

adheres to its mission of serving sustainable urban development and

making cities better. In consideration of the key drivers of modern

urban construction and alignment with national strategies, the

company invests mainly in public services, infrastructure facilities,

ecological and environmental protection, improvement of people’s

livelihood, and strategic emerging industries. BG is committed to

promoting equal access to public services and enhancing the

interconnectivity of infrastructure facilities, advancing steadily toward

its vision of becoming a world-class modern urban service provider.

As a state-owned holding group, BG has integrated industrial

operations and capital management with both domestic and global

market presence. Its service reaches over 400 cities across China, with

overseas operations extending to Europe, the Americas, Oceania, and

Southeast Asia. It has more than 1,600 subsidiary and affiliated

enterprises at all levels, including 11 listed companies, 9 of which are

listed in Hong Kong.

In 2013, Beijing Enterprises Water Group Limited, a subsidiary of BG,

acquired Veolia Water’s water assets in Portugal, marking its

participation in the local water sector’s development. In 2024, the

company’s total assets exceeded RMB 440 billion, with operating

revenue surpassing RMB 120 billion and total profit exceeding RMB 8

billion. For consecutive years, it has been ranked among “China’s Top

50 Enterprises”, while its subsidiaries Beijing Enterprises Holdings,

Beijing Enterprises Water Group, and China Gas have consistently been

listed in the “Fortune China 500 for Listed Companies”.
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北京控股集團有限公司

Beijing Enterprises Group Company Limited

BEGCL

In March 2013, 

Beijing Enterprises 

Group’s 

subsidiary, Beijing 

Enterprises Water 

Group, acquired 

100% equity of 

the water assets 

of Veolia Water in 

Portugal, 

Compagnie 

Générale des 

Eaux (Portugal), 

S.A., which was 

renamed BE 

Water in 

November 2013.

開展水務領域合作，拓展海外市場。

Co-operation in water management for international business expansion.

合 作 對 接 意 向 Intenção de Cooperação Cooperation Preferences

Pretende estabelecer cooperação no sector da água e expandir os

mercados internacionais.

● 酒店業
Hospitality Industry

● 餐飲及美食文化
Food&Beverage/
Culinary Culture

● 康復及長者照護
Rehabilitation &      
Elderly Care

● 跨境金融服務
Cross-border        
Financial Services

● 人工智慧及大數據
AI & Big Data

● 智慧城市解決方案
Smart City Solutions

● 會議展覽(MICE) 
Meetings & Exhibitions 
(MICE)

● 文化創意產業
Cultural & Creative 
Industries

● 體育賽事及演藝
Sports Events & 
Performance

● 聯合品牌營銷
Co-branding & 
Joint Marketing

● 合作研發
Joint Research & 
Development (R&D)

● 金融與資本合作
(如供應鏈金融)
Financial & Capital 
Collaboration (e.g., 
Supply Chain 
Finance)

● 戰略聯盟(市場拓展)
Strategic Alliance 
(Market Expansion)

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

Information provided by the enterprise
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商業商務服務
Serviços comerciais

Business and 

Commercial Services



北京戴納實驗科技股份有限公司（簡稱“戴納科技”）是國家專精
特新企業，專注於AI+黑燈實驗室全生命週期解決方案，累計獲300
餘項專利授權（發明專利145項），服務超900家客戶，覆蓋化學、
生物、新能源等多領域。其核心產品AI+黑燈實驗室集成機器學習、
智慧型機器人與自動化設備，實現全流程無人化操作，其廣泛用於
試錯性研發和重複性檢測工作，最高可提升實驗效率480倍，可實現
危險操作自動化替代率超95%，並最多可減少85%的實驗面積，減
少40%以上的能耗。同時由於黑燈實驗室實現了完全無人化操作，
可大量生成高品質資料，可被AI快速學習和自訓練，推動垂直賽道
的AI快速進化；光學快檢技術通過鐳射捕集與拉曼光譜，將微生物
檢測從傳統7天縮短至10小時，在靈敏度上可實現約10個/ml的檢測
限，在檢測時間上，對於三大類40餘種微生物，穩定檢出時間小於
24小時，整個檢測過程實現全程自動化、無人操作，重新定義了快
速檢測的邊界。

公司戰略佈局國內四大智慧製造基地及海外子公司，參編14項國家
級實驗室標準，獲國際卓越獎、麒麟科學技術獎等榮譽，將持續推
動科研服務向智慧化、低熵化發展。2025年，戴納科技在西班牙註
冊全資子公司—戴納實驗科技（西班牙）有限公司，將以此為契機
推進拓展歐洲市場。

民營企業
Empresa Privada

Private Company

中型企業
Empresa de média

dimensão

Medium-sized

company

高新科技
Alta Tecnologia

High-Technology

北京戴納實驗科技股份有限公司

Beijing Dynaflow Lab Solutions Co., Ltd.

Dynaflow

2025年，在西班牙註
冊全資子公司—戴納
實驗科技（西班牙）
有限公司DYNAFLOW 

TECHNOLOGY, 

SOCIEDAD LIMITADA

Em 2025, 

registou em 

Espanha uma 

subsidiária 

integral –

DYNAFLOW 

TECHNOLOGY, 

SOCIEDAD 

LIMITADA.

無
Não

No

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

Information provided by the enterprise

A Beijing Dynaflow Lab Solutions Co.,Ltd. (“Dynaflow”) é uma empresa

nacional especializada e inovadorafocada em soluções para todo o ciclo de

vida de laboratórios “lights-out" (laboratórios automatizados) integrados com

IA. Acumulou mais de 300 patentes (145 patentes de invenção), e presta

serviços a mais de 900 clientes, abrangendo áreas como química, biologia e

novas energias. O seu principal produto, o laboratório de IA + “lights-out”,
ntegra aprendizagem automática, robôs inteligentes e equipamentos

automatizados, permitindo operações totalmente não tripuladas em todo o

processo. É amplamente utilizado em atividades de investigação exploratória

(tentativa-erro) e trabalhos de teste repetitivos, podendo aumentar a

eficiência experimental em até 480 vezes. A taxa de substituição

automatizada de operações perigosas ultrapassa os 95%, podendo reduzir a

área necessária para o laboratório em até 85% e o consumo de energia em

mais de 40%. Além disso, graças à operação completamente não tripulada

do laboratório “lights-out”, é possível gerar grandes volumes de dados de

alta qualidade, que podem ser rapidamente aprendidos e utilizados para

auto-treinamento por sistemas de IA, acelerando a evolução da IA em

segmentos verticais específicos. A tecnologia de inspeção óptica rápida,

baseada em captura a laser e espectroscopia Raman, reduz o tempo de

detecção microbiológica dos tradicionais 7 dias para apenas 10 horas. Em

termos de sensibilidade, atinge um limite de detecção de cerca de 10

unidades formadoras de colónias (UFC)/ml. Quanto ao tempo de detecção,

para mais de 40 tipos de microrganismos distribuídos por três categorias

principais, o tempo de detecção estável é inferior a 24 horas. Todo o

processo de detecção é totalmente automatizado e não tripulado,

redefinindo os limites da detecção rápida.
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● 人工智慧及大數據
AI & Big Data

● 項目/供應鏈合作
Project/Supply 
Chain Collaboration

● 合作研發 (R&D)
Joint Research & 
Development (R&D)

● 外包與代工
Outsourcing & 
OEM/ODM 
Manufacturing

● 技術授權與專利共用
Technology 
Licensing & Patent 
Sharing

● 戰略聯盟
(市場拓展)
Strategic Alliance 
(Market Expansion)

北京戴納實驗科技股份有限公司

Beijing Dynaflow Lab Solutions Co., Ltd.

Dynaflow

1. 對接歐洲市場，開發歐洲化工、材料、新能源等行業有新增產能、
新建實驗室或實驗室改造需求市場。

2. 對接當地金融機構、法律服務機構及商會，瞭解當地供應鏈現狀、
產業政策等。

合 作 對 接 意 向 Intenção de cooperação Cooperation Preferences

In 2025, the 

company 

registered a 

wholly-owned 

subsidiary in 

Spain—

DynaFlow

Technology, 

Sociedad 

Limitada

1. Estabelecer ligações ao mercado europeu, explorando os sectores químico,

de materiais e das novas energias, entre outros, que na Europa manifestem

necessidades de aumento de capacidade produtiva, construção de novos

laboratórios ou requalificação de laboratórios existentes.

2. Contactar instituições financeiras locais, prestadores de serviços jurídicos

e câmaras de comércio, com o objetivo de conhecer a realidade da cadeia

de abastecimento na região, as políticas industriais em vigor e outras

informações relevantes.

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

Information provided by the enterprise

A empresa possui um posicionamento estratégico que inclui quatro grandes

bases de fabrico inteligente na China e subsidiárias no estrangeiro, tendo

participado na elaboração de 14 normas nacionais para laboratórios. Foi

distinguida com prémios como o International Excellence Award e o Qilin

Science and Technology Award, continuando a promover o desenvolvimento

dos serviços de investigação científica no sentido da inteligência e da

redução da entropia (baixo consumo energético). Em 2025, a Dynaflow

estabeleceu, em Espanha, uma uma subsidiária integral - a Dynaflow

Technology S.L., aproveitando esta iniciativa para impulsionar a expansão no

mercado europeu.
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合作
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範疇

高新科技
Alta Tecnologia

High-Technology



● 人工智慧及大數據
AI & Big Data

● 項目/供應鏈合作
Project/Supply 
Chain Collaboration

● 合作研發 (R&D)
Joint Research & 
Development (R&D)

● 外包與代工
Outsourcing & 
OEM/ODM 
Manufacturing

● 技術授權與專利共用
Technology 
Licensing & Patent 
Sharing

● 戰略聯盟
(市場拓展)
Strategic Alliance 
(Market Expansion)

北京戴納實驗科技股份有限公司

Beijing Dynaflow Lab Solutions Co., Ltd.

Dynaflow

合 作 對 接 意 向
Intenção de cooperação
Cooperation Preferences

1. Connect with the European 

market, targeting industries 

such as chemicals, materials, 

and renewable energy, 

focusing on companies with 

demand for: new production 

capacity expansion; 

construction of new 

laboratories; laboratory 

upgrades/retrofitting.

2. Engage with local financial 

institutions, legal service 

providers, and chambers of 

commerce to gain insights 

into: current supply chain 

dynamics; relevant industrial 

policies.

In 2025, the 

company 

registered a 

wholly-owned 

subsidiary in 

Spain—

DynaFlow

Technology, 

Sociedad 

Limitada

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

Information provided by the enterprise

Beijing Dynaflow Lab Solutions Co., Ltd. (“Dynaflow”) is a national specialised

elite and innovative enterprise that specialises in AI+lights-out laboratory

full-lifecycle solutions. With over 300 granted patents (including 145

invention patents), Dynaflow serves over 900 clients across chemical,

biological, and new energy sectors.

Its core product, AI+lights-out laboratory, integrates machine learning,

intelligent robots and automated equipment to achieve fully unmanned

operations. This system is widely applied in trial-and-error R&D and

repetitive testing, delivering up to 480-fold efficiency gains, over 95%

automation of hazardous operations, up to 85% reduction in lab space

requirements, and over 40% energy savings.

At the same time, since the lights-out labs have achieved completely

unmanned operations, a large amount of high-quality data can be generated,

enabling rapid AI learning and self-training, and accelerating vertical-domain

AI evolution. The company’s optical rapid-detection technology, leveraging

laser capture and Raman spectroscopy, drastically reduces microbial testing

time from 7 days to 10 hours while ensuring a detection limit of about 10

CFU/ml in sensitivity. In terms of detection time, for three major categories

covering more than 40 microbial species, it guarantees stable detection

within 24 hours through fully automated, unmanned processes, redefining

the boundaries of rapid detection.

Strategically, Dynaflow has established four major intelligent manufacturing

bases in China and overseas subsidiaries, and participated in the formulation

of 14 national laboratory standards. Recognised with awards such as

International Excellence Award and Qilin Science & Technology Prize, the

company will continue to promote intelligent and low-entropy development

in research services. In 2025, Dynaflow established its wholly owned

subsidiary, Dynaflow Lab Solutions (Spain) Co., Ltd., leveraging this milestone

to accelerate European market expansion.

合作
模式
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Alta Tecnologia

High-Technology



北京諾誠健華醫藥科技有限公司（簡稱“諾誠健華”，香港聯交所
代碼：09969、上交所代碼：688428）是一家商業化階段的生物醫
藥高科技公司，專注於惡性腫瘤及自身免疫性疾病治療領域的一類
新藥研製。

作為港股+科創板兩地上市的中國第五家生物醫藥研製企業，諾誠健
華組建具有深厚創新藥研製經驗的、超過1200人的科研團隊，輔以
中外院士組成的科學顧問委員會為智囊團，引進海歸人員32名，外
籍人員16名作為新藥研發骨幹，其中包括國家級人才8名、省市區級
人才超過30名，進行小分子+大分子新藥研製雙管齊下，助力2個新
藥獲批上市，現有自主研發的13 款候選創新藥處於臨床研究階段，
6款候選新藥在美國獲批開展臨床研究。自研新藥奧布替尼片獲得北
京市發明專利一等獎，並在中國和新加坡獲批上市。近三年累計營
收超過30億元，年均增長超過30%，2024年營收同比上漲49%，超
過10億元。

民營企業(上市)
Empresa Privada

(cotada na bolsa)

Private Company

(listed company) 

中型企業
Empresa de média

dimensão

Medium-sized

company

大健康
Grande Saúde

Big Health

北京諾誠健華醫藥科技有限公司

InnoCare Pharma Limited

InnoCare

目前未有。

2025年1月，諾
誠健華坦昔妥單
抗聯合來那度胺
在澳門獲批用於
治療復發/難治性
彌漫性大B細胞
淋巴瘤。

De momento não, 

no entanto em 

Janeiro de 2025

o Tafasitamab em 

associação com a 

Lenalidomida, , 

desenvolvido pela 

InnoCare Pharma, 

foi aprovado em 

Macau para o 

tratamento de 

doentes com 

linfoma difuso de 

grandes células B 

recidivante ou 

refratário.

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

Information provided by the enterprise

A InnoCare Pharma Limited (“InnoCare”, código HKEX: 09969, código SSE:

688428) é uma empresa de alta tecnologia biofarmacêutica em fase de

comercialização, especializada na I&D de medicamentos de primeira classe

para o tratamento de tumores malignos e doenças auto-imunes.

Sendo a quinta empresa biofarmacêutica da China cotada na Bolsa de

Valores de Hong Kong e no Conselho de Inovação Científica e Tecnológica, a

InnoCare criou uma equipa de investigação científica de mais de 1.200

profissionais com uma profunda experiência no desenvolvimento de

medicamentos inovadores, complementada por um conselho consultivo

científico composto por académicos séniores chineses e estrangeiros. A

empresa recrutou 32 investigadores formados no estrangeiro e 16

colaboradores estrangeiros como elementos-chave no desenvolvimento de

novos fármacos, incluindo 8 talentos a nível nacional e mais de 30 talentos a

nível provincial, municipal e distrital.

企業
性質

T
y

p
e

 o
f 

e
n

te
rp

rise

T
ip

o
 d

e
 

e
m

p
re

sa

企業
規模

S
c

a
le

D
im

e
n

sã
o

 

澳門
分支

S
u

c
u

rsa
l 

e
m

 M
a

c
a

u
B

ra
n

c
h

in
 M

a
c

a
o



北京諾誠健華醫藥科技有限公司

InnoCare Pharma Limited

InnoCare

In January 2025, 

InnoCare's

Tafasitamab in 

combination with 

Lenalidomide was 

approved in Macau 

for the treatment of 

relapsed/refractory 

diffuse large B-cell 

lymphoma.

1. 法律和合規諮詢：瞭解關於藥品註冊、智慧財產權保護、進出口
法規等方面規定及相關市場准入政策。

2. 研發和技術交流：參與科研項目和技術交流活動。

3. 政策支持和優惠措施：瞭解並申請適用於創新藥品開發及貿易的
政府補助、稅收優惠和其他激勵措施。

合 作 對 接 意 向 Intenção de cooperação Cooperation Preferences

1. Consultoria Jurídica e de Conformidade Regulatória: compreensão das

disposições relativas ao registo de medicamentos, proteção da

propriedade intelectual, regulamentos de importação e exportação, bem

como das políticas de acesso ao mercado aplicáveis.

2. Investigação, Desenvolvimento e Intercâmbio Técnico: participação em

projectos de investigação científica e actividades de intercâmbio técnico.

3. Apoio Político e Medidas de Incentivo: conhecimento e candidatura a

subsídios governamentais, benefícios fiscais e outros incentivos aplicáveis

ao desenvolvimento e comércio de medicamentos inovadores.

無
Não

No

● 人工智慧及大數據
AI & Big Data

● 生物科技/醫藥研發
Biotechnology & 
Pharma Pharma
R&D

● 合作研發（R&D）
Joint Research & 
Development (R&D)

● 技術授權與專利共用
Technology 
Licensing & Patent 
Sharing

● 數據共用與分析合作
Data Sharing & 
Analytics 
Partnership

● 戰略聯盟
(市場拓展)
Strategic Alliance 
(Market Expansion)

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

Information provided by the enterprise

A InnoCare adota uma abordagem dupla no desenvolvimento de novos

medicamentos, combinando pequenas moléculas e macromoléculas, o que

contribuiu para a aprovação e comercialização de 2 novos medicamentos.

Atualmente, a empresa tem 13 candidatos a fármacos inovadores de

investigação própria em fase de estudo clínico, e 6 candidatos a novos

medicamentos foram aprovados para investigação clínica nos Estados

Unidos. O seu medicamento inovador de investigação própria,

Orelabrutinibe, foi distinguido com o Primeiro Prémio de Patente de

Invenção de Pequim, tendo sido aprovado para comercialização na China e

em Singapura. Nos últimos três anos, a receita acumulada da empresa

ultrapassou os 3 mil milhões RMB, com um crescimento anual médio

superior a 30%. Em 2024, a receita atingiu mais de mil milhões RMB,

registando um aumento homólogo de 49%.

葡西
投資
情況
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InnoCare Pharma Limited (“InnoCare”, Stock Code: 09969.HK / 688428.SH) is

a commercial-stage biopharmaceutical company dedicated to developing

first-in-class drugs for the treatment of malignancies and autoimmune

diseases.

As the fifth Chinese biopharmaceutical company dually listed on HKEX and

the STAR Market, InnoCare has assembled a scientific research team of over

1,200 members with deep experience in innovative drug R&D. Supplemented

by a Scientific Advisory Committee composed of Chinese and international

academicians serving as a think tank, the company has brought in 32

returned overseas professionals and 16 foreign personnel as key backbones

for new drug development, including 8 national-level and over 30

provincial/municipal/district-level talents. By pursuing a dual-pronged

approach in the development of both small molecules and large molecules,

InnoCare has facilitated the market approval of two new drugs. Currently, the

company has 13 self-developed candidate innovative drugs in clinical trial

stages, with 6 candidate new drugs approved for clinical research in the

United States.

Orelabrutinib, InnoCare’s independently developed novel drug, was awarded

the First Prize of Beijing Invention Patent and was approved for marketing in

both China and Singapore. Over the past three years, the cumulative revenue

has exceeded RMB 3 billion, with an average annual growth rate of more than

30%. In 2024, the revenue increased by 49% year-on-year, surpassing RMB 1

billion.

北京諾誠健華醫藥科技有限公司

InnoCare Pharma Limited

InnoCare

In January 2025, 
InnoCare's
Tafasitamab in 
combination with 
Lenalidomide was 
approved in Macau 
for the treatment of 
relapsed/refractory 
diffuse large B-cell 
lymphoma..

1. Legal and Compliance Consultation: Understand the regulations

regarding drug registration, intellectual property protection, import

and export laws, as well as relevant market access policies.

無
Não

No

● 人工智慧及大數據
AI & Big Data

● 生物科技/醫藥研發
Biotechnology & 
Pharma Pharma
R&D

● 合作研發（R&D）
Joint Research & 
Development (R&D)

● 技術授權與專利共用
Technology 
Licensing & Patent 
Sharing

● 數據共用與分析合作
Data Sharing & 
Analytics 
Partnership

● 戰略聯盟
(市場拓展)
Strategic Alliance 
(Market Expansion)

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

Information provided by the enterprise

合 作 對 接 意 向 Intenção de cooperação Cooperation Prefrences

2.   R&D and Technology 

Exchange: Participate in 

scientific research 

projects and technology 

exchange activities.

3.   Policy Support and 

Incentive Measures: 

Understand and apply for 

government grants, tax 

incentives, and other 

incentive measures 

applicable to innovative 

drug development and 

trade.

葡西
投資
情況
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北京微夢創科網路技術有限公司（新浪微博），是人們線上創作、
分享和發現內容的領先社交媒體平台，將公開、即時的自我表達方
式與平台強大的社交互動、內容整合與分發功能相結合。任何用戶
都可創作並發佈微博，並附加多媒體或長博文內容。

微博上的用戶之間的關係可能是不對稱的，每個用戶都可以關注任
何其他用戶，對任何一條微博發表評論並轉發。微博簡單、不對稱
和分發式的特點，使原創微博能演化為快速傳播、多方參與並即時
更新的話題流。

A Beijing Weimeng Chuangke Network Technology Co., Ltd (“Sina Weibo”), é

uma plataforma líder de redes sociais dedicada à criação, partilha e

descoberta de conteúdos online. A plataforma concilia formas de expressão

pessoal públicas e em tempo real com a sua sólida capacidade de interação

social, integração e distribuição de conteúdos. Qualquer utilizador pode criar

e publicar mensagens (weibos), anexando elementos multimédia ou

publicações longas.

As relações entre os utilizadores no Weibo podem ser assimétricas: cada

utilizador pode seguir qualquer outro, comentar e partilhar qualquer

mensagem publicada. A natureza simples, assimétrica e descentralizada do

Weibo permite que as mensagens originais evoluam para fluxos temáticos

de rápida propagação, com participação alargada e actualizações em tempo

real.

北京微夢創科網路技術有限公司（新浪微博 Sina Weibo)

Beijing Weimeng Chuangke Network Technology Co., Ltd

Sina Weibo

無
Não

No

大型企業
Empresa de 

grande dimensão

Large-sized

company

希望在高新科技(生物)、大健康、文化旅遊等領域與當地商業機構、
企業交流，挖掘合作契機，助力相關成果推廣；針對足球產業，深
化與葡西足球協會、俱樂部合作，擴大賽事及球隊在國內影響力，
豐富球迷互動，提升商業價值。

合 作 對 接 意 向 Intenção de cooperação Cooperation Preferences

Pretende-se estabelecer intercâmbio com entidades comerciais e empresas

locais nas áreas das novas tecnologias (biotecnologia), saúde e bem-estar,

cultura e turismo, identificando oportunidades de cooperação e apoiando a

promoção de resultados relevantes nestes sectores. No âmbito da indústria

do futebol, ambiciona-se aprofundar a colaboração com federações e clubes

de futebol portugueses e espanhóis, ampliar a projeção das competições e

equipas no mercado chinês, enriquecer a interação com os adeptos e

potenciar o valor comercial associado.

無
Não

No

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

Information provided by the enterprise

民營企業(上市)
Empresa Privada

(cotada na bolsa)

Private Company

(listed company) 
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Beijing Weimeng Chuangke Network Technology Co., Ltd. (Sina Weibo) is a

leading social media platform where people create, share, and discover

content online. It combines an open, real-time form of self-expression with

the platform's robust capabilities for social interaction, content integration,

and distribution. Any user can create and post a Weibo (microblog),

attaching multimedia content or longer blog posts.

Relationships between users on Weibo can be asymmetric; every user can

follow any other user, comment on any Weibo post, and repost it. The

simple, asymmetric, and distributive nature of Weibo allows original posts to

evolve into rapidly spreading topic streams with multi-party participation

and real-time updates

北京微夢創科網路技術有限公司（新浪微博 Sina Weibo)

Beijing Weimeng Chuangke Network Technology Co., Ltd

Sina Weibo

合 作 對 接 意 向 Intenção de cooperação Cooperation Preferences

The aim is to establish exchanges with local commercial organizations and

enterprises in the fields of high-tech (biotechnology), big health, and cultural

tourism to explore potential cooperation opportunities and support the

promotion of relevant achievements. In the football industry, we aim to

deepen collaboration with football associations and clubs in Portugal and

Spain, expand the influence of events and teams in China, enhance fan

engagement, and increase commercial value.

無
Não

No

● 酒店業
Hospitality Industry

● 主題公園及娛樂
Theme Parks & 
Entertainment

● 旅行社服務
Travel Agencies

● 餐飲及美食文化
Food&Beverage/Culinary 
Culture

● 郵輪及濱海旅遊
Cruise & Coastal Tourism

● 中醫藥及養生
Traditional Medicine & 
Wellness

● 健康管理及體檢
Health Management & 
Check-ups

● 健身及運動醫學
Fitness & Sports Medicine

● 綠色金融
Green Finance

● 人工智慧及大數據
AI & Big Data

● 生物科技/醫藥研發
Biotechnology & Pharma 
R&D

● 智慧城市解決方案
Smart City Solutions

● 會議展覽(MICE) 
Meetings & Exhibitions 

● 文化創意產業
Cultural & Creative 
Industries

● 體育賽事及演藝
Sports Events & 
Performance

● 電商及貿易
E-commerce & Trade

● 物流與供應鏈
Logistics & Supply chain

● 項目/供應鏈合作
Project/Supply Chain 
Collaboration

● 聯合品牌營銷
Co-branding & Joint 
Marketing

● 數據共用與分析合作
Data Sharing & 
Analytics Partnership

● 戰略聯盟(市場拓展)
Strategic Alliance 
(Market Expansion)

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

Information provided by the enterprise
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合作
業務
範疇

高新科技
Alta Tecnologia

High-Technology



上海隧道工程股份有限公司（簡稱“隧道股份”），是市屬大型國
企，1993年成為中國基建板塊首家上市公司。截至2025年末，年合
同簽約額達1200億元，年營收超670億元，是國內領先並享譽全球的
基礎設施建設運營綜合服務商。旗下擁有國內一流基建投資企業、
設計綜合甲級企業、市政公用總承包特級企業和城市基礎設施運營
企業，並擁有5個國家級研發平台（含2家博士後工作站）、17家省
部級研究機構。

業務覆蓋交通、城市更新、數位化、綠色能源、環境與水務、建築
與資管、裝備與新材料等，依託“五鏈融合”的全生命週期城市服
務模式，以“專案+服務”、“專案+產業”思維，形成了“規劃諮
詢、投資、設計、建設、運營”一體化服務優勢與全產業鏈競爭優
勢。市場遍佈新加坡、中國港澳、印度、越南、安哥拉等15個國家
和地區的86座城市，累計已建及在建重大工程逾600項，始終致力為
社會、為市場、為市民提供全方位、多維度的城市建設運營一體化
增值服務。

面向“十五五”，隧道股份將以“賦能產業未來的智慧城市運營商”
為願景，以“科創引領、數智賦能、資本推動、融合發展”為策略，
以“連接你我、連接未來”為宗旨，為全球更多城市的美好生活貢
獻智慧與力量。

Shanghai Tunnel Engineering Co., Ltd. (“STEC”), é uma grande empresa

municipal estatal, tendo sido a primeira empresa do sector das infra-estruturas

da China a ser cotada em bolsa, em 1993. No final de 2025, o valor anual de

contratos assinados atingiu os 120 mil milhões de RMB e a receita anual

ultrapassou os 67 mil milhões de RMB, consolidando-se como um prestador de

serviços integrados de construção e operação de infra-estruturas de referência

na China e com reconhecimento internacional.

基礎建設
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上海隧道工程股份有限公司

Shanghai Tunnel Engineering Co.,Ltd. (STEC)

STEC

澳
門
分
支

葡西
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大型企業
Empresa de 

grande dimensão

Large-sized

company

國有控股(上市) 
Empresa estatal sob 

administração municipal

(cotada na bolsa)

Municipal state-owned 

company

(listed company) 

有分支機搆，上海隧道工程
股份有限公司-澳門分公司

Filial: Empresa de 

Engenharia de Túneis de 

Xangai, S.A. – Filial de 

Macau.

Subsidiary: Shanghai 

Tunnel Engineering Co., 

Ltd. – Macau Branch..

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

Information provided by the enterprise

A sua atividade abrange os 

sectores dos transportes, 

reabilitação urbana, 

digitalização, energias verdes, 

ambiente e água, construção 

e gestão de activos, 

equipamentos e novos 

materiais.

過 去三年 投資額
超 過 1 0 0 0 億 ，
2025年訂單超過
1 2 0 0 億 ， 營 收
670億。能夠為超
大 規模城 市投資
建 設運維 提供全
產業鏈服務。

無
Não

No

Detém empresas de topo nacionais nas 

áreas de investimento em infra-

estruturas, projetos de engenharia com 

classificação integral de nível A, 

construção municipal com 

classificação especial e operação de 

infra-estruturas urbanas. Conta ainda 

com 5 plataformas de investigação e 

desenvolvimento de âmbito nacional 

(incluindo 2 estações para pós-

doutorados) e 17 instituições de 

investigação a nível provincial e 

ministerial. 



Nos últimos três 

anos, o volume 

total de 

investimento 

ultrapassou 100 

mil milhões de 

RMB, com 

encomendas a 

exceder 120 mil 

milhões de RMB 

e receitas a 

atingir 67 mil 

milhões de RMB 

em 2025. Temos 

capacidade para 

fornecer serviços 

de cadeia 

industrial 

completa para o 

investimento, 

construção, 

operação e 

manutenção de 

megacidades.

希望利用澳門作為葡語平台與商務樞紐，藉交流建立規則與文化適
配橋樑，推動“澳門平台+隧道股份+葡語企業”三方聯動機制，讓
合作從對接走向高效落地，進而推動葡萄牙、西班牙基建升級、深
化多方經貿與投資、推動技術文化交流。

We aim to leverage Macao as a Portuguese-Speaking platform and business

hub, using exchanges to build bridges for regulatory alignment and cultural

adaptation. By promoting a tripartite linkage mechanism involving the "Macau

platform + Tunnel Corporation + Portuguese-speaking enterprises," we aim

to move cooperation from initial contact to efficient implementation, thereby

advancing infrastructure upgrades in Portugal and Spain, deepening multi-

party economic and trade ties and investment, and fostering technological

and cultural exchanges..

合 作 對 接 意 向 Intenção de cooperação Cooperation Preferences

Utilizar Macau como plataforma e centro de negócios para os países de

língua portuguesa, estabelecendo, através do diálogo, uma ponte para a

adequação de regras e cultura, promovendo um mecanismo de articulação

tripartida assente na fórmula "Plataforma de Macau + STEC + Empresas dos

Países de Língua Portuguesa". Este modelo visa fazer evoluir a cooperação

do simples contacto para uma concretização eficiente, impulsionando a

modernização das infra-estruturas em Portugal e Espanha, aprofundando as

relações económico-comerciais e de investimento multilaterais, e

fomentando o intercâmbio técnico e cultural

Information provided by the enterprise

上海隧道工程股份有限公司

Shanghai Tunnel Engineering Co.,Ltd. (STEC)

STEC

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

Assente no modelo de serviço urbano de ciclo de vida completo, baseado na

"integração das cinco cadeias" (cadeias industrial, de inovação, de capital, de

talento e de serviços), e orientado pelas abordagens "projeto + serviços" e

"projeto + indústria", a STEC desenvolveu vantagens integradas nos domínios

do planeamento e consultoria, investimento, concepção, construção e

operação, bem como uma posição competitiva ao longo de toda a cadeia de

valor.

Com presença em 86 cidades de 15 países e regiões, incluindo Singapura, China

(Hong Kong e Macau), Índia, Vietname e Angola, a empresa acumula mais de

600 projectos de grande envergadura concluídos ou em curso. Mantém-se

firme no compromisso de proporcionar à sociedade, ao mercado e aos

cidadãos serviços integrados de valor acrescentado, abrangentes e

multidimensionais, no domínio da construção e operação urbanas.

Tendo em vista o 15.º Plano Quinquenal, a STEC terá como visão estratégica a

de se afirmar como “operador urbano inteligente que capacita o futuro da

indústria”, orientando-se pela estratégia de "inovação científica como motor,

capacitação digital e inteligente, promoção via capital e desenvolvimento

integrado". Tendo como lema "conectar-nos a si e conectar o futuro", a

empresa empenhar-se-á em contribuir com inteligência e esforços para uma

vida melhor em mais cidades de todo o mundo. ● 項目/供應鏈合作
Project/Supply 
Chain Collaboration

● 戰略聯盟
(市場拓展)
Strategic Alliance 
(Market Expansion)

● 智慧城市解決方案
Smart City Solutions
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上海隧道工程股份有限公司

Shanghai Tunnel Engineering Co.,Ltd. (STEC)

STEC

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

Shanghai Tunnel Engineering Co., Ltd. (“STEC”), a large municipal state-owned

enterprise, became the first listed company in China’s infrastructure sector in

1993. As of the end of 2025, its annual contract value has reached RMB 120

billion, with an annual revenue exceeding RMB 67 billion. It is a leading

integrated service provider in infrastructure construction and operation,

renowned both domestically and globally.

It has domestic first-class infrastructure investment firms, comprehensive Grade

A design institutes, special-grade municipal general contractors for public works

and urban infrastructure operation enterprises, and also maintains 5 national

R&D platforms (including 2 postdoctoral workstations) and 17 provincial and

ministerial research institutions.

Its business covers transportation, urban renewal, digitalization, green energy,

environment and water affairs, construction and asset management, equipment

and new materials, etc. Relying on the full life-cycle urban service model of “five-

chain integration” and guided by the approach of “project + service” and

“project + industry”, it has established an integrated service advantage spanning

“planning consultation, investment, design, construction and operation” and a

competitive edge across the entire industry chain.

With a market presence across 86 cities in 15 countries and regions including

Singapore, Hong Kong and Macao (China), India, Vietnam, and Angola, it has

more than 600 major projects completed or currently under construction. It

remains committed to providing comprehensive, multi-dimensional, and

integrated value-added services in urban construction and operation for society,

the market, and citizens.

Looking towards the “15th Five-Year Plan” period, STEC will pursue the vision of

“a smart city operator empowering future industries”, guided by the strategy of

“innovation-led, digital intelligence-empowered, capital-driven and integrated

development”, and upholding the mission of “linking us, bridging the future”,

dedicating its wisdom and strength to building better lives in more cities across

the world.

Information provided by the enterprise

● 項目/供應鏈合作
Project/Supply 
Chain Collaboration

● 戰略聯盟
(市場拓展)
Strategic Alliance 
(Market Expansion)

● 智慧城市解決方案
Smart City Solutions

Over the past 

three years, the 

total investment 

has exceeded 

RMB 100 billion, 

with orders 

exceeding RMB 

120 billion and 

revenue reaching 

RMB 67 billion in 

2025. We are 

capable of 

providing full-

industry-chain 

services for the 

investment, 

construction, 

operation, and 

maintenance of 

mega-cities.
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優刻得科技股份有限公司成立於2012年，總部位於上海，是內資、中
立、安全的雲計算服務平台。堅持關鍵核心技術攻關，推出公有雲、
私有雲、混合雲等全線雲產品；自主研發IaaS、PaaS、安全屋大資
料流程通平台、人工智慧大模型智算平台。

優刻得在全球建設和運營31個資料中心，遍及國內、東南亞、歐洲、
北美、南美、非洲等24個地域，構建了雲網融合、安全穩定、智慧敏
捷、綠色低碳的數位信息基礎設施，助力企業全球佈局。

優刻得堅持客戶為先的服務理念，為政府、運營商、人工智慧、製造、
醫療、金融、互聯網等各行業用戶，提供全面的雲計算、大資料、人
工智慧技術產品及應用場景解決方案，助力企業提升全球競爭力，實
現數位化轉型升級。

無
Não

No

1000人以上
Mais de 1.000 

trabalhadores

1,000+staff

和西班牙企業
在溝通合作
Em 

comunicação e 

cooperação 

com empresas 

espanholas

In contact and 

collaboration 

with Spanish 

companies

優刻得股份

UCloud Technology Co., Ltd.

UCloud

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

Information provided by the enterprise

民營企業(上市)
Empresa Privada

(cotada na bolsa)

Private Company

(listed company) 

A UCloud Technology Co., Ltd. foi fundada em 2012, com sede em Xangai, é

uma plataforma de serviços de computação em nuvem, de capital chinês,

neutra e segura. Apostada na investigação de tecnologias essenciais e

estratégicas, a empresa lançou uma gama completa de produtos de cloud,

incluindo nuvem pública, nuvem privada e nuvem híbrida. Desenvolveu de

forma independente soluções de IaaS, PaaS, a plataforma de fluxo de dados

"Safety House" (Casa Segura) e uma plataforma de computação inteligente

para modelos de inteligência artificial de grande dimensão.

Com 31 centros de dados construídos e operados globalmente em 24 regiões,

incluindo China, Sudeste Asiático, Europa, América do Norte, América do Sul

e Á frica, a UCloud Technology construiu uma infra-estrutura de informação

digital integrada na rede de nuvens, segura e estável, inteligente e ágil,

ecológica e com baixo teor de carbono, que apoia as empresas no seu

planeamento global.

Persistindo no conceito de serviço que coloca o cliente em primeiro lugar, a

UCloud Technology fornece produtos abrangentes de computação em

nuvem, grandes dados, tecnologia de inteligência artificial e soluções de

aplicação para utilizadores que actuam em várias indústrias, tais como

governo, operadores, inteligência artificial, fabrico, cuidados de saúde,

finanças e Internet, e apoia as empresas na melhoria da sua competitividade

global e na realização da transformação e actualização digital.
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Alta Tecnologia

High-Technology



和西班牙企業
在溝通合作
Em 

comunicação e 

cooperação 

com empresas 

espanholas

In contact and 

collaboration 

with Spanish 

companies

優刻得股份

UCloud Technology Co., Ltd.

UCloud

Established in 2012 and headquartered in Shanghai, UCloud is a domestic,

neutral, and secure cloud computing service platform in China. UCloud is

dedicated to addressing critical core technologies and has launched a

comprehensive range of cloud products, including public cloud, private cloud,

and hybrid cloud. It independently develops IaaS, PaaS, a safe house big data

circulation platform, and an AI large model intelligent computing platform.

UCloud has constructed and operates 31 data centres globally, spanning 24

regions that include China, Southeast Asia, Europe, North America, South

America, and Africa. It has established a cloud-network integrated, secure,

stable, intelligent, agile, and green, low-carbon information infrastructure,

aiding companies in their global expansion.

UCloud adheres to a customer-centric service philosophy, providing a

comprehensive range of cloud computing, big data, and AI technology

products, as well as customised application scenario solutions. These are

crafted to serve users across various sectors, including government,

telecommunications operators, artificial intelligence, manufacturing,

healthcare, finance, and the internet. The goal is to enhance companies’

global competitiveness and facilitate their digital transformation and

enhancement.

● 人工智慧及大數據
AI & Big Data

● 半導體及晶片設計
Semiconductor & 
Chip Design

● 航天科技/衛星應用
Aerospace & 
Satellite Application

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

Information provided by the enterprise

對接葡語、西班牙語專業翻譯合作。

Establish cooperation with professional translation partners for Portuguese

and Spanish languages.

合 作 對 接 意 向 Intenção de cooperação Cooperation Preferences

Estabelecer cooperação com parceiros de tradução profissional para as

línguas portuguesa e espanhola.
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有意
合作
業務
範疇

高新科技
Alta Tecnologia

High-Technology
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 項目/供應鏈合作
Project/Supply Chain 
Collaboration

 合作研發（R&D）
Joint Research & 
Development (R&D)

 技術授權與專利共用
Technology Licensing 
& Patent Sharing

 分銷與代理合作
Distribution & Agency 
Partnership

 數據共享與分析合作
Data Sharing & 
Analytics Partnership

 戰略聯盟(市場拓展)
Strategic Alliance 
(Market Expansion)



圓通國際快遞供應鏈科技有限公司（簡稱“圓通國際”，港股代碼：
06123.HK）是一家專注於國際物流的投資控股公司，註冊於開曼群
島，總部位於香港九龍灣宏天廣場。成立於2014年4月（前身為圓通
速遞(國際)控股有限公司，2022年12月正式更名），是中國圓通速
遞（A股600233）推進全球化戰略的核心平台。

公司核心業務包括空運及海運貨運代理、國際快遞及包裹服務、合
約物流（倉儲、配送、清關）、陸運及配套服務。通過全球網路佈
局，在18個國家和地區設有50多個分公司及辦事處，擁有超過500家
全球加盟代理商，業務覆蓋6大洲、150多個國家和地區。2017年收
購香港上市公司先達國際物流，加速拓展海外網路。

圓通國際整合母公司資源，提供端到端跨境供應鏈解決方案，重點
服務跨境電商、快消品、3C電子、服飾鞋類、汽車零件等行業，致
力於打造高效、安全的全球物流網路。

YTO International Express Supply Chain Technology Co., Ltd. (referida como

«YTO International», HKEX: 06123.HK) é uma sociedade de participação

especializada em logística internacional. Está registada nas Ilhas Cayman e

tem sede em Hong Kong. Fundada em Abril de 2014 (inicialmente sob a

denominação YTO Express (International) Holdings Limited, tendo adoptado a

designação actual em dezembro de 2022), constitui a plataforma central para

a execução da estratégia de globalização da YTO Express (SSE: 600233),

sediada na China continental.

As atividades principais da empresa incluem a agência de carga aérea e

marítima, serviços internacionais de correio expresso e encomendas, logística

contratual (armazenagem, distribuição, desalfandegamento), transporte

terrestre e serviços complementares. Através de uma rede global, a empresa

conta com mais de 50 filiais e escritórios de representação em 18 países e

regiões, e mais de 500 agentes de franchising a nível mundial, cobrindo mais

de 150 países e regiões nos seis continentes. Em 2017, a empresa adquiriu a

Sino-Ocean International Logistics, cotada na bolsa de Hong Kong,

acelerando a expansão da sua rede internacional.

圓通國際快遞供應鏈科技有限公司

YTO International Express Supply Chain Technology Co., Ltd.

物流配送
Distribuição Logística

Logistics Distribution

中國500強企業
Top 500 das 

Empresas da China

China Top 500

無
Não

No

有
Sim

Yes

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

Information provided by the enterprise

A YTO International integra os recursos

da sua empresa-mãe para oferecer

soluções integradas de cadeia de

abastecimento transfronteiriça, numa

óptica "ponta a ponta" (end-to-end). A

empresa centra-se em sectores como o

comércio eletrónico transfronteiriço,

bens de grande consumo, eletrónica de

consumo (3C), vestuário e calçado, e

componentes automóveis, dedicando-

se a construir uma rede logística global

eficiente e segura.

民營企業(上市)
Empresa Privada

（cotada na bolsa）

Private Company

(listed company) 

YTO Global
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YTO Global

有
Sim

Yes

YTO International Express Supply Chain Technology Co., Ltd. (referred to as

“YTO International”, HKEX: 06123.HK) is an investment holding company

specializing in international logistics. It is registered in the Cayman Islands

and headquartered in Hong Kong. Established in April 2014 (formerly known

as YTO Express (International) Holdings Limited, officially renamed in

December 2022), it serves as the core platform for China’s YTO Express (SSE:

600233) to advance its global strategy.

The company’s core businesses include air and ocean freight forwarding,

international express and parcel services, contract logistics (warehousing,

distribution, customs clearance), as well as land transportation and

supporting services. Through its global network, it operates over 50 branches

and offices in 18 countries and regions, with more than 500 global franchise

agents, covering six continents and over 150 countries and territories. In 2017,

it acquired Hong Kong-listed Sino-Ocean International Logistics, significantly

accelerating overseas expansion.

Yuantong International leverages resources from its parent company to

provide end-to-end cross-border supply chain solutions, focusing on

industries such as cross-border e-commerce, fast-moving consumer goods,

3C electronics, apparel & footwear, and automotive parts. It is committed to

building an efficient and secure global logistics network.

無
Não

No

 電商及貿易
E-commerce & 
Trade

 物流與供應鏈
Logistics & Supply 
chain 

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

Information provided by the enterprise

圓通國際快遞供應鏈科技有限公司

YTO International Express Supply Chain Technology Co., Ltd.

合 作 對 接 意 向 Intenção de cooperação Cooperation Preferences

希望尋找大型海外中國-歐洲商貿業務、物流供應鏈及海外基礎建設
合作夥伴。

Pretende-se identificar parceiros internacionais de grande dimensão nas

áreas de negócios comerciais entre a China e a Europa; de cadeia de

abastecimento e logística; e de infra-estruturas.

We are seeking large-scale overseas partners in the sectors of China-Europe

commerce, logistics supply chains, and infrastructure development.
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物流配送

Distribuição Logística

Logistics Distribution

 項目/供應鏈合作
Project/Supply Chain 
Collaboration

 聯合品牌營銷
Co-branding & Joint 
Marketing

 合作研發（R&D）
Joint Research & 
Development (R&D)

 技術授權與專利共用
Technology Licensing 
& Patent Sharing

 分銷與代理合作
Distribution & Agency 
Partnership

 數據共享與分析合作
Data Sharing & 
Analytics Partnership

 金融與資本合作(如供
應鏈金融)
Financial & Capital 
Collaboration
(e.g., Supply Chain 
Finance)

 戰略聯盟(市場拓展)
Strategic Alliance 
(Market Expansion)
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銀諾醫藥成立於2014年，是一家科學驅動的生物製藥公司，致力於
為代謝性疾病患者提供創新的，可及且可負擔的高品質藥品。公司
目前已擁有多項針對糖尿病、肥胖，代謝功能障礙相關適應症的研
發管線，且所有管線均為自主研發，擁有全球專利，並佈局全球研
發和市場銷售。

Information provided by the enterprise

Innogen

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

上海銀諾醫藥技術有限公司

Shanghai Innogen Biomedical Engineering Co., Ltd.

民營企業
(港股上市)
Empresa Privada
(cotada na bolsa de HKEX)

Private Company
(listed on Hong Kong IPO) 

無
Não

No

中型企業
Empresa de média

dimensão

Medium-sized

company

公司首個管線產品依蘇帕格魯肽α（曾用名：蘇
帕魯肽，商品名：怡諾輕）於2025年1月份獲中
國國家藥品監督管理局批准上市，成為我國首個
國產原研的人源化長效GLP-1受體激動劑產品，
將惠及更多的糖尿病患者。公司同時在開發依蘇
帕格魯肽α減肥和代謝功能障礙相關的脂肪性肝
炎適應症，以滿足這些疾病領域巨大的未滿足治
療需求。

銀諾研發團隊由國家特聘專家領銜，與具有多年
創新藥研發經驗的科學家隊伍組成，其創始人，
董事長兼首席執行官，依蘇帕格魯肽α發明人王
慶華博士是復旦大學特聘專家，十三五國家科技
“重大新藥創製”專案課題負責人。王慶華教授
曾是多倫多大學的終身教授及世界領先的班廷百
思特糖尿病研究所的常務委員。

2025年8月，銀諾醫藥於香港聯交所主機板掛牌上市（HK.02591）。
銀諾醫藥擁有先進的重組蛋白生物藥技術平台可用於創新生物藥的
持續研發。

A Inno Pharma foi fundada em 2014 e é uma empresa biofarmacêutica

orientada pela ciência, dedicada a fornecer medicamentos inovadores,

acessíveis e de alta qualidade a pacientes com doenças metabólicas. A

empresa possui atualmente vários programas de investigação e

desenvolvimento (pipelines) para indicações relacionadas com a diabetes, a

obesidade e outras disfunções metabólicas. Todos estes programas são

desenvolvidos internamente, detêm patentes globais e estão orientados para

a investigação e comercialização a nível mundial.

O primeiro produto da empresa, a Ecnoglutida α

(anteriormente designada por Supraglutida, nome

comercial: Yinuoqing), obteve aprovação para

comercialização na China em Janeiro de 2025, por

parte da Administração Nacional de Produtos Médicos

(NMPA). Este fármaco constitui o primeiro agonista do

receptor GLP-1 de acção prolongada e de origem

humana, desenvolvido internamente na China,

beneficiando assim um maior número de pacientes

com diabetes.

A empresa está igualmente a desenvolver a Ecnoglutida

α para as indicações de perda de peso e para a

esteato-hepatite associada a disfunção metabólica,

com o objetivo de dar resposta à enorme procura por

tratamentos ainda não satisfeita nestas áreas

terapêuticas.
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無
Não

No

大健康
Grande Saúde

Big Health



Innogen

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

上海銀諾醫藥技術有限公司

Shanghai Innogen Biomedical Engineering Co., Ltd.

A equipa de I&D da Innogen é composta por cientistas e clínicos com muitos

anos de experiência em descoberta e desenvolvimento de fármacos

inovadores. O Dr. Qinghua Wang, fundador da empresa, presidente do

conselho e inventor do Efsubaglutide α, é professor distinto da Universidade

de Fudan e gestor de projecto de Grandes Projectos Nacionais de Ciência e

Tecnologia para Desenvolvimento de Novos Fármacos no âmbito do 13.º

Plano Quinquenal Nacional. O Dr. Wang foi professor catedrático na

Universidade de Toronto e membro do comité executivo do prestigiado

Banting Best Diabetes Center.

A tecnologia e capacidade produtiva da Innogen em fármacos

biotecnológicos de proteína recombinante geneticamente modificada estão

em conformidade com padrões internacionais, permitindo investigação e

desenvolvimento contínuos.

Em Agosto de 2025, as acções da Innogen foram admitidas à cotação no

Mercado Principal da Bolsa de Valores de Hong Kong (HK.02591).

● 項目/供應鏈合作
Project/Supply 
Chain Collaboration

● 戰略聯盟(市場拓展)
Strategic Alliance 
(Market Expansion)

● 醫療器械
Medical Machinery

● 中醫藥及養生
Traditional Medicine & 
Wellness

● 健康管理及體檢
Health Management & 
Check-ups

● 康復及長者照護
Rehabilitation & Elderly 
Care

● 健身及運動醫學
Fitness & Sports 
Medicine

● 綠色金融
Green Finance

● 人工智慧及大數據
AI & Big Data

● 生物科技/醫藥研發
Biotechnology & 
Pharma R&D

無
Não

No

葡西
投資
情況
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有意
合作
業務
範疇

1. 引薦葡萄牙及西班牙國家藥監局、推進依蘇帕格魯肽α在西班牙及
葡萄牙的註冊准入。

2. 與 葡 萄 牙 及西 班 牙 國家 的 藥 企 、CRO 等機 構開 展 研 發 、BD 、
Newco等形式的合作，開拓歐洲市場。

3. 對接澳門當地的內分泌專家。

合 作 對 接 意 向 Intenção de cooperação Cooperation Preferences

1. Facilitar a ligação às autoridades reguladoras de fármacos de Portugal e

Espanha, com vista a promover o registo e a aprovação da Ecnoglutida α

nos respetivos mercados.

2. Estabelecer colaborações com empresas farmacêuticas, CROs e outras

entidades em Portugal e Espanha, sob a forma de parcerias de I&D,

desenvolvimento de negócios (BD) e Newco, com vista à expansão no

mercado europeu.

3. Estabelecer contacto com especialistas locais em endocrinologia em Macau.

Information provided by the enterprise

大健康
Grande Saúde

Big Health



Innogen

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

上海銀諾醫藥技術有限公司

Shanghai Innogen Biomedical Engineering Co., Ltd.

合 作 對 接 意 向 Intenção de cooperação Cooperation Preferences

1. Facilitate introductions to the national pharmaceutical regulatory authorities

of Portugal and Spain to advance the registration and market access of

Efsubaglutide α in both countries.

2. Establish collaborations with pharmaceutical companies, CROs, and other

institutions in Portugal and Spain through forms such as R&D, business

development (BD), and new company establishment (Newco) to explore and

enter the European market.

3. Connect with local endocrinology experts in Macao.

Founded in 2014, Innogen is a science-driven biopharmaceutical company

dedicated to the research and development of innovative and affordable

medicines for metabolic disease patients. Innogen’s pipelines with

indications in metabolic diseases including diabetes, obesity, MASH. are all

independently developed and have global rights. Innogen has laid out global

research and development and market sales.

The company's first pipeline product, Efsubaglutide α (previously named as

Supaglutide, with trade name: DiabegoneTM ), was approved by the NMPA in

January, 2025. It is the first humanized long-acting GLP-1 drug that

originated from China, which will benefit more diabetes patients. Other

indications for Efsubaglutide α such as obesity and MASH are also under

development to address the large unmet therapeutic needs in these disease

areas.

Innogen R&D team is composed of scientists and clinicians with countless

years of experience in innovative drug discovery and development. Dr.

Qinghua Wang, the company’s founder, chairman of the board and inventor

of Efsubaglutide α, is the distinguished professor of Fudan University, and

project manager for Major National Science and Technology Projects for

New Drug Development under the National 13th Five-Year Plans. Dr. Wang

was a tenured professor at the University of Toronto and a standing

committee member of the world-leading Banting Best Diabetes Center.

Innogen’s technology and production capacity of genetically engineered

recombinant protein biopharmaceuticals is in line with international

standards which enabled continuous drug discovery and development.

In August 2025, Innogen stock was listed on the Main Board of the Hong

Kong Stock Exchange (HK.02591).

● 項目/供應鏈合作
Project/Supply 
Chain Collaboration

● 戰略聯盟(市場拓展)
Strategic Alliance 
(Market Expansion)

● 醫療器械
Medical Machinery

● 中醫藥及養生
Traditional Medicine & 
Wellness

● 健康管理及體檢
Health Management & 
Check-ups

● 康復及長者照護
Rehabilitation & Elderly 
Care

● 健身及運動醫學
Fitness & Sports 
Medicine

● 綠色金融
Green Finance

● 人工智慧及大數據
AI & Big Data

● 生物科技/醫藥研發
Biotechnology & 
Pharma R&D

無
Não

No

Information provided by the enterprise
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有意
合作
業務
範疇

大健康
Grande Saúde

Big Health



上海閔行生物醫藥產業發展有限公司

Shanghai Minhang Biotech Development Co., Ltd. (Min BIO)

Min BIO

無
Não

No

小型企業
Empresa de 

pequena dimensão 

Small-sized 

enterprise

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

Information provided by the enterprise

市屬國有企業
Empresa estatal sob 

administração 

municipal

Municipal state-

owned enterprise

無
Não

No

Shanghai Minhang Biotech Development Co., Ltd. é uma empresa de

plataforma especializada constituída com a aprovação do Governo do

Distrito de Minhang, dedicada a promover o desenvolvimento de alta

qualidade do sector biomédico na região. A empresa presta serviços de ciclo

completo às empresas, abrangendo áreas como políticas de apoio, espaço

físico, financiamento e talentos.

Xangai é o maior centro económico da China e uma região pioneira no

sector biomédico do país, reunindo a grande maioria das sedes ou centros

de I&D das 20 maiores empresas farmacêuticas e de dispositivos médicos a

nível mundial. Xangai definiu claramente a estratégia de criar dois grandes

polos de concentração do sector: Pudong e Minhang.

O distrito de Minhang foi incumbido da missão estratégica de se afirmar

como um centro de inovação, produção e serviços na área biomédica, "com

capacidade para irradiar para a região do Delta do Rio Yangtzé, servir todo o

território chinês e estabelecer ligações com o mundo". Minhang acolhe o

Hub Internacional de Abertura de Hongqiao, reúne universidades de topo

como a Universidade Jiao Tong de Xangai e a Universidade Normal da China

Oriental, e mais de mil empresas do sector biomédico, incluindo gigantes

nacionais e internacionais como a Johnson & Johnson, Hengrui Medicine,

Innovent Biologics, Simeere Pharmaceutical, Tofflon, Aohua Endoscopy, Chia

Tai Tianqing, e a Sino-American Shanghai Squibb, entre outras.

上海閔行生物醫藥產業發展有限公司是經閔行區政府批准設立，專
注於推動區域生物醫藥產業高品質發展的專業化平台公司，為企業
提供政策、空間、資金、人才等方面的全週期服務。

上海是中國最大的經濟中心城市、中國生物醫藥產業先導區，彙聚
了全球TOP20藥企和醫療器械企業中絕大多數總部或研發中心。上
海明確提出打造浦東和閔行兩大集聚區。閔行區被賦予建設“輻射
長三角、服務全中國、連結全世界”的生物醫藥產業創新高地、製
造高地和服務高地的戰略使命。閔行區坐擁虹橋國際開放樞紐，彙
聚上海交通大學、華東師範大學等頂尖高校，以及超1000家生物醫
藥企業，包括強生、恒瑞醫藥、信達生物、先聲藥業、東富龍、澳
華內鏡、正大天晴、中美上海施貴寶等國內外龍頭企業。閔行正高
標準建設“浦江基因未來穀”、“虹橋前灣高端醫療器械產業集聚
區”等專業化園區，重點聚焦基因與細胞治療、高端醫療器械、腦
機介面等前沿領域。

上海閔行生物醫藥產業發展有限公司作為關鍵執行者與市場化平台，
主要開展產業服務、園區開發運營與產業投資三大主業，通過參與
產業規劃、實施強鏈補鏈，加速創新要素集聚。公司搭建專業化公
共服務平台，深化“產學研醫”合作，為企業提供從研發支持、臨
床對接到投融資的全方位賦能。
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無
Não

No

1. 對接當地監管與行業資源、跨境融資與國際合規服務；聯合各地
臨床研究資源，探討共建國際臨床試驗平台。

2. 希望對接當地的科研機構及高校、生物醫藥產業園及孵化器、投
資機構。

合 作 對 接 意 向 Intenção de cooperação Cooperation Preferences

1. Estabelecer contacto com entidades reguladoras e recursos sectoriais

locais, bem como com serviços de financiamento transfronteiriço e de

conformidade regulatória internacional; articular com recursos locais de

investigação clínica para explorar a criação conjunta de plataformas

internacionais de ensaios clínicos.

2. Pretende-se estabelecer contacto com instituições de investigação

científica e universidades locais, parques e incubadoras do sector

biomédico, e entidades de investimento.

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

Information provided by the enterprise

上海閔行生物醫藥產業發展有限公司

Minhang está atualmente a desenvolver parques especializados de elevado

padrão, como o "Pujiang Future Valley da Genética" e o "Hongqiao Qianwan

Zona de Concentração de Dispositivos Médicos de Alta Gama", com especial

enfoque em áreas de ponta como a terapia genética e celular, dispositivos

médicos de alta gama e interfaces cérebro-computador.

A Shanghai Minhang Biomedical Industry Development Co., Ltd., enquanto

agente-chave e plataforma de mercado, desenvolve três atividades principais:

serviços ao sector, desenvolvimento e operação de parques industriais, e

investimento no sector. Através da participação no planeamento estratégico

do sector e da execução de medidas de reforço e complemento da cadeia de

valor, a empresa acelera a concentração de fatores de inovação.

A empresa criou plataformas especializadas de serviços públicos e aprofunda

a cooperação entre os meios "académico, de investigação, clínico e industrial",

proporcionando às empresas um apoio abrangente que vai desde a

assistência à I&D, passando pela articulação clínica, até ao financiamento e

investimento.

Min BIO

Shanghai Minhang Biotech Development Co., Ltd. (Min BIO)

● 醫療器械
Medical Machinery

● 中醫藥及養生
Traditional Medicine 
& Wellness

● 健康管理及體檢
Health Management 
& Check-ups

● 健身及運動醫學
Fitness & Sports 
Medicine

● 綠色金融
Green Finance

● 生物科技/醫藥研發
Biotechnology & 
Pharma R&D

● 项目/供应链合作
Project/Supply Chain 
Collaboration

● 技术授权与专利共享
Technology Licensing 
& Patent Sharing

● 分銷與代理合作
Distribution & Agency 
Partnership

● 金融与资本合作
(如供应链金融）
Financial & Capital 
Collaboration (e.g., 
Supply Chain Finance)

● 戰略聯盟(市場拓展)
Strategic Alliance 
(Market Expansion)
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1. Connect with local regulatory authorities and industry resources; provide

cross-border financing and international compliance services; collaborate

with regional clinical research resources to explore the joint establishment

of an international clinical trial platform.

2. Connect with local research institutions and universities, biomedical

industrial parks and incubators, as well as investment institutions.

合 作 對 接 意 向 Intenção de cooperação Cooperation Preferences

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

上海閔行生物醫藥產業發展有限公司

Min BIO

Shanghai Minhang Biotech Development Co., Ltd. (Min BIO)

Shanghai Minhang Biotech Development Co., Ltd. (Min BIO) is a specialized

platform company established with the approval of the Minhang District

Government, focused on promoting the high-quality development of the

regional biomedical industry. It provides enterprises with full-cycle services

covering policy, space, funding, talent and other support.

Shanghai is China’s largest economic center and a national pilot zone for the

biomedical industry, hosting the headquarters or R&D centers of most of the

world’s Top 20 pharmaceutical and medical device companies. The city has

clearly outlined plans to build two major industrial clusters in Pudong and

Minhang. Minhang District is entrusted with the strategic mission of building

a biomedical innovation hub, manufacturing base and service highland that

“radiates across the Yangtze River Delta, serves the whole country, and

connects with the world.”

Minhang District is home to the Hongqiao International Open Hub, top

universities such as Shanghai Jiao Tong University and East China Normal

University, and over 1000 biomedical enterprises including leading domestic

and international players such as Johnson & Johnson, Hengrui

Pharmaceuticals, Innovent Biologics, Simcere Pharmaceutical, Tofflon, Aohua

Endoscopy, Chia Tai Tianqing, and Sino-American Shanghai Squibb. Minhang

is developing specialized parks such as the “Pujiang Gene Future Valley” and

the “Hongqiao Qianwan High-End Medical Device Industrial Cluster,”

focusing on cutting-edge fields like gene and cell therapy, high-end medical

devices, and brain-computer interfaces.

As a key executive and market-oriented platform, Shanghai Minhang Biotech

Development Co., Ltd. engages in three main business areas: industrial

services, park development and operation, and industrial investment. By

participating in industrial planning and strengthening and complementing

industrial chains, it accelerates the clustering of innovation resources. The

company establishes professional public service platforms, deepens

“industry-academia-research-medical” collaboration, and provides

enterprises with comprehensive support ranging from R&D and clinical

matching to investment and financing.

無
Não

No

Information provided by the enterprise

● 醫療器械
Medical Machinery

● 中醫藥及養生
Traditional Medicine 
& Wellness

● 健康管理及體檢
Health Management 
& Check-ups

● 健身及運動醫學
Fitness & Sports 
Medicine

● 綠色金融
Green Finance

● 生物科技/醫藥研發
Biotechnology & 
Pharma R&D

● 项目/供应链合作
Project/Supply Chain 
Collaboration

● 技术授权与专利共享
Technology Licensing 
& Patent Sharing

● 分銷與代理合作
Distribution & Agency 
Partnership

● 金融与资本合作
(如供应链金融）
Financial & Capital 
Collaboration (e.g., 
Supply Chain Finance)

● 戰略聯盟(市場拓展)
Strategic Alliance 
(Market Expansion)
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以心醫療於2017年成立上海總部和全球運營中心，致力於心血管高
端醫療器械的創新研發及產業化商業化發展。公司在上海、以色列
和德國擁有四個研發基地，在中國和美國均有銷售團隊，全球員工
總數約300人，致力於成為國際領先的心血管綜合類平台公司。其產
品主要涵蓋三類全球領先的新材料心臟瓣膜治療產品，二類全球唯
一的無創心衰監護產品，以及三類介入冠脈藥物球囊產品。公司獲
批全球發明專利160項。

以心醫療的全球唯一無創、精准、快速的肺水監測儀ReDS Pro院用
版已在全球中美歐等8個國家及地區獲批上市。該產品以及後續反覆
運算（例如家用版）旨在覆蓋全球（及潛在）急性、慢性心衰患者
以及心衰合併症患者，從前期預防篩查、醫院、社區、到居家全流
程管理監測肺水。該產品已在美國100家醫院、西班牙25家醫院、義
大利2家醫藥入院裝機。

上海以心醫療器械有限公司

MitrAssist Lifesciences Limited

MitrAssist

中外合資企業
Empresa joint venture 

sino-estrangeira

Sino-foreign joint venture

無
Não

No

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

Information provided by the enterprise

300名員工
Com 300

empregados

300 staff

無
Não

No

A MitrAssist Lifesciences Limited estabeleceu, em 2017, a sua sede em

Xangai e o seu centro global de operações, dedicando-se à investigação,

desenvolvimento, industrialização e comercialização de dispositivos médicos

cardiovasculares de alta gama. A empresa possui quatro bases de

investigação e desenvolvimento em Xangai, Israel e na Alemanha, equipas de

vendas na China e nos Estados Unidos, e conta com cerca de 300

colaboradores a nível mundial. A sua ambição é tornar-se uma plataforma

integrada de referência internacional no domínio cardiovascular.

O seu portefólio de produtos abrange principalmente três categorias:

válvulas cardíacas de nova geração, fabricadas com novos materiais, de

classe mundial; dispositivos de monitorização da insuficiência cardíaca não

invasivos, únicos a nível mundial; e dispositivos de intervenção coronária

com balão farmacológico. A empresa obteve 160 patentes de invenção a

nível mundial.

O ReDS Pro, versão hospitalar do monitor de água pulmonar não invasivo,

preciso e rápido — único a nível global da Xixin Medical — já foi aprovado e

comercializado em 8 países e regiões, incluindo a China, os Estados Unidos e

países europeus. Este produto e as respectivas iteracções subsequentes (por

exemplo, a versão doméstica) visam cobrir pacientes com insuficiência

cardíaca aguda e crónica, bem como doentes com comorbilidades

associadas à insuficiência cardíaca, proporcionando monitorização do

estado de água pulmonar ao longo de todo o percurso de cuidados —

desde a prevenção e rastreio iniciais, hospitais e centros comunitários, até ao

acompanhamento domiciliário. O sistema já se encontra instalado em 100

hospitais nos Estados Unidos, em 25 hospitais em Espanha e em 2 hospitais

em Itália.
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Founded in 2017, MitrAssist Lifesciences Limited established its headquarters

and global operations center in Shanghai, and is committed to the innovative

research and development, industrialization and commercialization of high-

end cardiovascular medical devices. The company has four R&D bases in

Shanghai, Israel and Germany, as well as sales teams in both China and the

United States. It has approximately 300 employees worldwide and strives to

become an internationally leading comprehensive cardiovascular platform

enterprise. Its product portfolio mainly covers globally leading new-material

polymeric heart valve treatment products, the world's only non-invasive

heart failure monitoring products, and interventional coronary drug-coated

balloon products. The company has been granted 160 global invention

patents.

The hospital version of ReDS Pro, the world’s only non-invasive, accurate and

rapid lung fluid monitor (heart failure monitoring products) developed by

MitrAssist, has obtained marketing approval and been launched in 8

countries and regions worldwide, including China, the United States and

Europe. This product and its subsequent iterations (e.g., the home version)

are intended to cover all global (and potential) patients with acute or chronic

heart failure as well as those with heart failure comorbidities, enabling full-

cycle management and monitoring of lung fluid spanning early prevention

and screening, hospital care, community care and home care. The product

has been installed and put into clinical use in 100 hospitals in the United

States and 25 prestigious hospitals in Spain; it has also been deployed in two

hospitals in Italy.

Hua Medicine

無
Não

No

希望對接西班牙、葡萄牙當地商業合作方，拓展當地醫院合作以及
醫療器械經銷商合作管道。

Connect with local business partners in Spain and Portugal to expand

cooperation channels with hospitals and medical device distributors in these

markets.

合 作 對 接 意 向 Intenção de cooperação Cooperation Preferences

Estabelecer contacto com parceiros comerciais locais em Espanha e

Portugal, a fim de expandir canais de cooperação com hospitais e

distribuidores de dispositivos médicos nestes mercados.

● 生物科技/醫藥研發
Biotechnology & 
Pharma Pharma
R&D

● 分銷與代理合作
Distribution & 
Agency Partnership

● 戰略聯盟
(市場拓展)
Strategic Alliance 
(Market Expansion)

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

Information provided by the enterprise

上海以心醫療器械有限公司

MitrAssist Lifesciences Limited

無
Não

No
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重慶融恒實業集團

2009年成立於重慶，主要業務涉及國際貿易、商業地產開發、商業
管理、物業管理、醫療、建材等行業，已成為跨越澳門、香港、福
建、重慶、四川等地發展的全國性大型外資企業。

創新是融恒集團的靈魂，隨著公司的不斷發展與業務衍生，公司與
諸多國內外知名企業建立合作關係，結合自身發展優勢並汲取所長
創造新的經營發展理念。融恒集團在發展過程中始終秉承“融合通
達、恒久發展”的經營理念，追求價值創造的成就感，致力於成為
最值的尊重和信賴的專業地產公司，為客戶提供優質的產品和服務，
為客戶、員工創造價值與就業機會。

集團董事長林增官先生作為澳門川渝總商會創始人，始終在發展自
身實業的同時，致力於主推成渝地區的產業轉型升級與對外經貿文
化交流與投資促進，並在渝成功運營“葡語系國家食品展示交易中
心”，作為促進澳門及葡語系國家中小微企業在渝經貿、文化、科
技等領域深度合作交流的對接平台，致力於持續推動境內外企業
“走出去、引進來”，通過一系列的產業綜合服務，高效促進海內
外企業在重慶落地開花、互通發展。

目前，與澳門創狄意念展開全面合作，並計畫依託澳門優勢，整合
資源，積極推動葡萄牙相關科創企業及足球產業落地重慶。

Chongqing Rongheng Industrial Group

Rongheng

外商投資企業
Empresa de 

investimento

estrangeiro

Foreign-Invested 

Enterprise (FIE)

大型企業
Empresa de 

grande dimensão

Large-sized

company

有產業對接及
合作

Parcerias e 

cooperações 

na indústria

The company 

currently has 

connections in 

the industry 

and co-

operation in 

these regions

有
Sim

Yes

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences
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Information provided by the enterprise

Fundada em 2009 em Chongqing, o grupo desenvolve actividades

principalmente nos sectores do comércio internacional, promoção

imobiliária comercial, gestão comercial, administração de propriedades,

saúde e materiais de construção. Actualmente, é um grande grupo

empresarial de capital estrangeiro com presença em Macau, Hong Kong,

Fujian, Chongqing e Sichuan, operando a nível nacional.

A inovação é a alma do Rongheng Group. Com o seu crescimento contínuo

e a expansão das suas actividades, o grupo estabeleceu relações de

cooperação com inúmeras empresas de renome nacional e internacional,

combinando as suas próprias mais-valias de desenvolvimento com a

absorção das melhores práticas dos parceiros para criar novos conceitos de

gestão e desenvolvimento.

商業商務服務
Serviços comerciais

Business and 

Commercial Services



重慶融恒實業集團

Chongqing Rongheng Industrial Group

Rongheng

有產業對接及
合作

Parcerias e 

cooperações 

na indústria

The company 

currently has 

connections in 

the industry 

and co-

operation in 

these regions

有
Sim

Yes

● 金融科技
(區塊鏈/支付) 
FinTech 
(Blockchain/Payment)

● 體育賽事及演藝
Sports Events & 
Performance

● 電商及貿易
E-commerce & Trade

● 金融與資本合作
（如供應鏈金融）
Financial & Capital 
Collaboration
(e.g., Supply Chain 

Finance)

● 戰略聯盟
(市場拓展)
Strategic Alliance 
(Market Expansion)

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences
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Information provided by the enterprise

Ao longo do seu percurso de crescimento, o Rongheng Group tem sempre

prezado o princípio de "integração para o sucesso, desenvolvimento

duradouro", procurando a realização profissional através da criação de valor.

O grupo está empenhado em tornar-se uma empresa imobiliária

especializada, merecedora do máximo respeito e confiança, oferecendo aos

clientes produtos e serviços de qualidade, e gerando valor e oportunidades

de emprego para clientes e colaboradores.

O Presidente do Grupo, Sr. Lin Zengguan, na qualidade de fundador da

Sichuan-Chongqing Câmara Geral de Comércio em Macau, tem promovido

a transformação e modernização industrial da região de Chongqing, o

intercâmbio cultural e comercial e a promoção do investimento, operando

com sucesso o “Centro de Exposição dos Produtos Alimentares dos Países

de Língua Portuguesa” em Chongqing, como uma plataforma de ligação

para promover a cooperação e o intercâmbio aprofundados entre as

pequenas e médias empresas de Macau e dos PLP nas áreas da economia,

comércio, cultura, ciência e tecnologia em Chongqing. O grupo está

empenhado em promover continuamente a estratégia de “expandir para o

exterior, atrair investimento estrangeiro” de empresas nacionais e

estrangeiras e, através de uma série de serviços industriais abrangentes,

promover eficientemente a chegada e o desenvolvimento de empresas

nacionais e estrangeiras em Chongqing.

合 作 對 接 意 向
Intenção de cooperação
Cooperation Preferences

投資合作

Cooperação de investimento

Investment co-operation

Actualmente, o grupo está a cooperar com o Grupo Conde Concepção,

Limitada de Macau, e planeia aproveitar as vantagens de Macau, integrar

recursos e promover proactivamente a chegada de empresas de inovação

científica e tecnológica relacionadas com Portugal e a indústria do futebol a

Chongqing.

商業商務服務
Serviços comerciais

Business and 

Commercial Services



重慶融恒實業集團

Chongqing Rongheng Industrial Group

Rongheng

有產業對接及
合作

Parcerias e 

cooperações 

na indústria

The company 

currently has 

connections in 

the industry 

and co-

operation in 

these regions

有
Sim

Yes

● 金融與資本合作
（如供應鏈金融）
Financial & Capital 
Collaboration
(e.g., Supply Chain 

Finance)

● 戰略聯盟
(市場拓展)
Strategic Alliance 
(Market Expansion)

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences
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Information provided by the enterprise

Founded in Chongqing in 2009, the main businesses of Chongqing Rong

Heng Industrial Group include international trade, commercial real estate

development, commercial management, property management, healthcare,

and building materials. It has become a large-scale foreign-invested

enterprise with operations spanning various regions of China, including

Macao, Hong Kong, Fujian, Chongqing, and Sichuan.

Innovation is the soul of Rong Heng Group. As the company continues to

grow and diversify its businesses, it has established partnerships with

numerous well-known enterprises at home and abroad, leveraging its own

strengths and drawing on the expertise to create new concepts of business

and development. Rong Heng Group has consistently adhered to the

business philosophy of “integration, connectivity, and sustainable

development”, pursuing success from value creation. It is committed to

becoming the most respected and trusted real estate company, providing

customers with high-quality products and services, and creating value and

employment opportunities for both customers and employees.

As the founder of the Sichuan-Chongqing General Chamber of Commerce

in Macao, Mr. Lin Zengguan, the Group’s Chairman, has been committed to

promoting industrial upgrading and transformation, as well as facilitating

international trade, cultural exchange, and investment in the Chengdu-

Chongqing economic circle. He has successfully operated the Exhibition and

Trade Centre for Products from Portuguese-speaking Countries in

Chongqing, which serves as a platform to facilitate in-depth co-operation

and exchange between micro, small and medium-sized enterprises (MSMEs)

from Macao and Portuguese-speaking countries and entities in Chongqing

in the fields of trade, culture, and technology. The centre is committed to

continuously promoting the “going global” of Chinese enterprises and

“bringing in” international enterprises, efficiently facilitating the establishment

and development of domestic and international enterprises in Chongqing

through a series of comprehensive industrial services.

Currently, Rong Heng Group is collaborating comprehensively with Macao’s

Conde Group and plans to leverage Macao’s advantages, integrate

resources, and actively promote the establishment of Portuguese

technology innovation enterprises and football-related enterprises in

Chongqing.

● 金融科技
(區塊鏈/支付) 
FinTech 
(Blockchain/Payment)

● 體育賽事及演藝
Sports Events & 
Performance

● 電商及貿易
E-commerce & Trade

商業商務服務
Serviços comerciais

Business and 

Commercial Services



廣東省橫琴數字光芯半導體科技有限公司成立於2019年6月，是一家
矽基顯示晶片設計領域的高科技公司。核心技術團隊來自於中國科
學院微電子研究所，團隊潛心研發21年，致力於推動矽基顯示晶片
的全面國產化，已獲發明專利52件，實用新型專利28件，成為全球
新一代矽基顯示晶片領域的頭部企業。

數字光芯目前已成為矽基Micro LED晶片技術的全球領先企業；是粵
港澳大灣區泛投影產業鏈的上游；數位光芯技術成果豐碩，2008年
團隊成員完成了我國第一顆Micro OLED晶片的積體電路設計工作並
成功點亮；2016年完成了我國第一顆Micro LED晶片的積體電路設計
工作並成功點亮；2020年完成了我國第一顆8K投影晶片（LCoS）的
積體電路設計工作並成功點亮。該晶片解析度達到4800萬圖元，刷
新了投影晶片解析度的世界紀錄。2024年點亮全球最高亮度Micro
LED AR眼鏡晶片；2024年點亮我國第一顆Micro LED數位汽車大燈晶
片，並且成為全球唯一協力廠商數位大燈協力廠商供應商；2025年5
月點亮全球首顆4K矽基Micro LED晶片，刷新矽基Micro LED解析度
世界紀錄。完成全球首台4K Micro LED自發光彩色投影儀原理樣機。

數字光芯目前在我國Micro LED晶片設計市場佔有率超過95%，數字
光芯創業6年來，年化增長超過200%。2025年銷售額破億元，2028
預計銷售過十億元。

民營企業
Empresa Privada

Private Company

中型企業
Empresa de média

dimensão

Medium-sized

company

廣東省橫琴數字光芯半導體科技有限公司

Guangdong Hengqin Digital Optoelectronic Semiconductor

Technology Co., Ltd.

Digital Optoelectronic

無
Não

No

無
Não

No

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences
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A Guangdong Hengqin Digital Optoelectronic Semiconductor Technology

Co., Ltd., fundada em Junho de 2019, é uma empresa de alta tecnologia

especializada em design de chips de exibição baseados em silício. A equipa

central de tecnologia provém do Instituto de Microelectrónica da Academia

Chinesa de Ciências, com 21 anos de experiência em investigação e

desenvolvimento dedicados à total nacionalização da produção de chips de

exibição de silício. A empresa já obteve 52 patentes de invenção e 28

patentes de modelo de utilidade, posicionando-se como uma das empresas

líderes globais no campo da nova geração de chips de exibição de silício.

高新科技
Alta Tecnologia

High-Technology



廣東省橫琴數字光芯半導體科技有限公司

Guangdong Hengqin Digital Optoelectronic Semiconductor

Technology Co., Ltd.

Digital Optoelectronic

無
Não

No

需要高校AI人工智慧開發資源。

合 作 對 接 意 向 Intenção de cooperação Cooperation Preferences

A empresa procura recursos de desenvolvimento de Inteligência Artificial

(IA) em instituições de ensino superior

● 人工智慧及大數據
AI & Big Data

● 半導體及晶片設計
Semiconductor & 
Chip Design

● 項目/供應鏈合作
Project/Supply 
Chain Collaboration

● 合作研發（R&D）
Joint Research & 
Development (R&D)

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences
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A Guangdong Hengqin Digital Optoelectronic Semiconductor Technology

Co., Ltd. é actualmente líder global na tecnologia de chips Micro LED em

silício, posicionando-se como parte do segmento a montante da cadeia

industrial de projecção da Grande Baía Guangdong-Hong Kong-Macau. Com

resultados técnicos notáveis: em 2008, a equipa completou o design do

primeiro circuito integrado de chip Micro OLED da China, accionado com

sucesso; em 2016, repetiu o feito com o primeiro chip Micro LED do país; e

em 2020, desenvolveu o primeiro chip de projecção 8K (LCoS) da China,

também accionado com sucesso. Este último chip, com resolução de 48

milhões de píxeis, estabeleceu novo recorde mundial de resolução para chips

de projecção; em 2024, a empresa accionou o chip Micro LED para óculos AR

com maior brilho global e desenvolveu o primeiro chip chinês para faróis

digitais automotivos Micro LED, tornando-se o único fornecedor

independente deste tipo de tecnologia a nível mundial; em Maio de 2025,

estabeleceu novo recorde mundial ao accionar o primeiro chip Micro LED de

silício 4K. Foi também concluído o primeiro protótipo funcional de projector

autoiluminado colorido 4K Micro LED do mundo.

Actualmente, a Digital Guangxin detém mais de 95% do mercado chinês de

design de chips Micro LED. Em apenas seis anos desde a sua fundação, a

empresa registou um crescimento anual superior a 200%. Em 2025, o volume

de vendas superou os 100 milhões de RMB, com previsão de ultrapassar os

1.000 milhões de RMB em 2028.

無
Não

No
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高新科技
Alta Tecnologia

High-Technology



廣東省橫琴數字光芯半導體科技有限公司

Guangdong Hengqin Digital Optoelectronic Semiconductor

Technology Co., Ltd.

Digital Optoelectronic

Guangdong Hengqin Digital Optoelectronic Semiconductor Technology Co.,

Ltd., established in June 2019, is a high-tech company specialising in the

design of silicon-based display chips. The core technical team of the

company originates from the Institute of Microelectronics of the Chinese

Academy of Sciences. The team has been dedicated to R&D for 21 years, and

is committed to promoting the complete domestic production of silicon-

based display chips. It has obtained 52 invention patents and 28 utility model

patents, becoming a leading company in the global new-generation silicon-

based display chip industry.

The company has currently become a global leader in silicon-based Micro

LED chip technology and occupies an upstream position of the pan-

projection industry chain in Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area.

The company has achieved significant technological milestones. In 2008, the

team successfully completed the integrated circuit design for China’s first

Micro OLED chip and successfully powered it on. By 2016, the company had

accomplished the integrated circuit design for China’s first Micro LED chip

and powered it on as well. In 2020, it completed the integrated circuit design

for China’s first 8K projection chip (LCoS), achieving a resolution of up to 48

million pixels and setting a new world record for projection chip resolution. In

2024, the company illuminated the world’s brightest Micro LED AR glasses

chip. That same year, the company also powered on the first Micro LED

digital automotive headlight chip in China, becoming the world’s sole third-

party supplier of digital headlights.

Currently, the company 

holds more than 95% of 

the market share in the 

Micro LED chip design 

sector in China. Over its 

six years of operation, it 

has achieved an annual 

growth rate of over 

200%. In 2025, the sales 

exceeded RMB 100 

million, and it is 

projected to surpass 

RMB 1 billion by 2028.

In May 2025, it illuminated the world with its first 4K silicon-based Micro LED

chip, setting a new world record for the resolution of silicon-based Micro LED

technology. The company also completed the world’s first prototype of a 4K

Micro LED self-luminous colour projector.

● 人工智慧及大數據
AI & Big Data

● 半導體及晶片設計
Semiconductor & 
Chip Design

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences
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範疇

合 作 對 接 意 向
Intenção de cooperação
Cooperation Preferences

Resources for AI development 

in universities.

無
Não

No

● 項目/供應鏈合作
Project/Supply 
Chain Collaboration

● 合作研發（R&D）
Joint Research & 
Development (R&D)

Information provided by the enterprise
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High-Technology



廣州醫藥集團有限公司

Guangzhou Pharmaceutical Holdings Limited

GPHL

大型企業
Empresa de 

grande dimensão

Large-sized

company

有
Sim

Yes

目前在葡萄牙、西班
牙僅有出口業務，擬
對接溝通當地醫藥製
造、商貿等領域企業，
尋找合作機會，拓展
市場。

Actualmente, a empresa 

apenas realiza negócios 

de exportação em 

Portugal e Espanha. 

Pretende estabelecer 

contacto e diálogo com 

empresas locais dos 

sectores farmacêutico 

(manufactura) e 

comercial, entre outros, 

com o objetivo de 

identificar oportunidades 

de cooperação e 

expandir a sua presença 

no mercado.

市屬國有企業
Empresa estatal sob 

administração 

municipal

Municipal state-

owned enterprise

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

Information provided by the enterprise
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廣州醫藥集團有限公司（以下簡稱廣藥集團）是世界500強企業，主
要從事中西藥品、大健康產品、醫療器械、生物醫藥、醫療服務等
與醫藥整體相關的產品研製開發、生產銷售以及醫療健康養生服務
的提供，是工信部確立的國家級中成藥鏈主企業，也是廣東省廣州
市生物醫藥鏈主企業。多年來，廣藥集團在行業地位、品牌影響力、
產業鏈條、醫藥製造等方面積蓄了明顯的優勢。歷史底蘊深厚。廣
藥集團旗下共有成員企業30多家，王老吉、陳李濟、敬修堂、潘高
夀、采芝林等12家中華老字型大小企業，其中10家已經逾百年歷史，
歷史最長的陳李濟始建於1600年，至今已有400多年歷史，是“全球
最長壽藥廠”的世界吉尼斯紀錄保持者，打造了王老吉涼茶、白雲
山金戈、小柴胡顆粒、滋腎育胎丸等近30個年銷售額超億元的大品
種。產業基礎紮實。

廣藥集團目前控股上市公司“廣州白雲山醫藥集團股份有限公司”，
並根據省委省政府關於化解區域經濟風險的工作部署，通過廣東神
農氏企業管理合夥企業投資康美藥業。集團產業佈局覆蓋生物醫藥
上游中藥材種植、化學原料藥生產；中游藥品及健康食品研發、製
造；下游醫藥流通、醫療健康服務等。科研資源豐富。廣藥集團現
已構建起包括正高及副高級職稱400余人、博士及博士後超100人在
內的創新人才隊伍；建成各級科研平台近90家，其中國家級科研機
構8家，包括國內中藥行業唯一的工程技術類國家工程研究中心、全
國唯一的“國家犬類實驗動物資源庫”等。全集團共獲得國家科學
技術進步獎3項、國家技術發明獎1項，擁有疫苗類生物藥、抗體類
生物藥、化學藥創新藥、中藥新藥等在研專案200餘項，其中在研新
藥近20個。當前，廣藥集團正緊抓新一輪改革開放和粵港澳大灣區
建設的新機遇，落實廣州市“堅持產業第一，製造業立市”的戰略，
以“二次創業”再出發的奮鬥姿態，奮力寫好廣藥集團改革發展的
新答卷，為推進中國式現代化的廣州實踐作出廣藥貢獻！

A Guangzhou Pharmaceutical Holdings Limited (doravante designada por GPHL)

é uma empresa integrada na lista das 500 maiores do mundo, operando

principalmente nas áreas de medicamentos tradicionais chineses e ocidentais,

produtos de saúde, dispositivos médicos, biofármacos e serviços médicos,

abrangendo o desenvolvimento, produção e comercialização de produtos

ligados à área farmacêutica, bem como a prestação de serviços de saúde e bem-

estar. É reconhecida pelo Ministério da Indústria e Tecnologia da Informação da

China como empresa-líder nacional na cadeia dos medicamentos tradicionais

chineses, sendo também a entidade-líder na cadeia biomédica de Guangzhou,

Província de Guangdong.

Ao longo dos anos, a GPHL tem acumulado vantagens competitivas notáveis em

posicionamento sectorial, influência da marca, integração da cadeia produtiva e

capacidades de fabrico farmacêutico, sustentadas por um legado histórico

profundamente enraizado.

大健康
Grande Saúde

Big Health



A GPHL integra mais de 30 empresas-membro, incluindo 12 marcas nacionais

históricas chinesas, como Wang Lao Ji, Chen Li Ji, Jing Xiu Tang, Pan Gao Shou e

Cai Zhi Lin, entre as quais 10 possuem mais de um século de existência. A mais

antiga, a Chen Liji, fundada em 1600, conta com mais de 400 anos de história e

detém o recorde mundial do Guinness como a "farmacêutica em operação

contínua mais antiga do mundo". A GPHL lançou produtos emblemáticos como

o chá de Wanglaoji, o Baiyunshan Jinge, os grânulos de Xiaochaihu e as pílulas

de Zishen Yutai, com cerca de 30 produtos com vendas anuais superiores a 100

milhões de RMB.

Actualmente, a GPHL controla a empresa cotada Guangzhou Baiyunshan

Pharmaceutical Holdings Co., Ltd. e, em conformidade com as orientações do

Comité Provincial e do Governo Provincial para mitigar riscos económicos

regionais, investiu na Kangmei Pharmaceutical através da empresa de gestão

Guangdong Shennong Enterprise Management Partnership. A estrutura

industrial do grupo abrange todo o ciclo da bioindústria: a montante, com o

cultivo de plantas medicinais chinesas e produção de matérias-primas químicas;

segmento intermédio, com investigação e fabrico de medicamentos e produtos

alimentares saudáveis; e a jusante, com distribuição farmacêutica e serviços de

saúde. A GPHL dispõe de uma equipa inovadora composta por mais de 400

profissionais com títulos sénior e sub-sénior, e mais de 100 doutorados e pós-

doutorados. Detém cerca de 90 plataformas de investigação, incluindo 8

instituições nacionais de investigação, possui o único centro nacional de

investigação em engenharia tecnológica do sector dos medicamentos

tradicionais chineses, e o único "Banco nacional de recursos de animais de

laboratório caninos" do país. O grupo já recebeu três Prémios Nacionais de

Progresso Científico e Tecnológico e um Prémio Nacional de Invenção

Tecnológica. Conta com mais de 200 projectos de investigação em curso nas

áreas de vacinas, biofármacos com anticorpos, medicamentos químicos

inovadores e novos medicamentos tradicionais chineses, dos quais cerca de 20

correspondem a novos fármacos em fase de desenvolvimento.

Actualmente, a GPHL está a aproveitar as novas oportunidades trazidas pela

nova ronda de Reforma e Abertura, bem como pela construção da Grande Baía

Guangdong-Hong Kong-Macau, alinhando-se com a estratégia de Guangzhou

de “priorizar a indústria e estabelecer a base manufactureira da cidade”. Com um

espírito de “segundo empreendimento”, a empresa empenha-se em redigir um

novo capítulo na reforma e desenvolvimento, contribuindo activamente para a

concretização da modernização ao estilo chinês na cidade de Guangzhou.

廣州醫藥集團有限公司

Guangzhou Pharmaceutical Holdings Limited

GPHL

● 醫療器械
Medical Machinery

● 中醫藥及養生
Traditional Medicine & 
Wellness

● 健康管理及體檢
Health Management & 
Check-ups

● 康復及長者照護
Rehabilitation & Elderly 
Care

● 健身及運動醫學
Fitness & Sports 
Medicine

● 人工智慧及大數據
AI & Big Data

● 生物科技/醫藥研發
Biotechnology & 
Pharma R&D

● 電商及貿易
E-commerce & Trade

● 物流與供應鏈
Logistics & Supply 
chain

● 項目/供應鏈合作
Project/Supply Chain 
Collaboration

● 合作研發（R&D）
Joint Research & 
Development (R&D)

● 外包與代工
Outsourcing & 
OEM/ODM 
Manufacturing

● 分銷與代理合作
Distribution & Agency 
Partnership

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

Information provided by the enterprise
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合作
業務
範疇

提供相關商會、企業引薦。

Introduction and referral to relevant business association and company.

合 作 對 接 意 向 Intenção de cooperação Cooperation Preferences

Solicita-se contactos de associações comerciais e empresas relevantes.

目前在葡萄牙、西班
牙僅有出口業務，擬
對接溝通當地醫藥製
造、商貿等領域企業，
尋找合作機會，拓展
市場。

Actualmente, a empresa 

apenas realiza negócios 

de exportação em 

Portugal e Espanha. 

Pretende estabelecer 

contacto e diálogo com 

empresas locais dos 

sectores farmacêutico 

(manufactura) e 

comercial, entre outros, 

com o objetivo de 

identificar oportunidades 

de cooperação e 

expandir a sua presença 

no mercado.

大健康
Grande Saúde

Big Health



Guangzhou Pharmaceutical Holdings Limited (GPHL) is a Fortune Global 500

company. It is primarily engaged in R&D, production, and sales of products

related to both Chinese and Western medicines, big health products, medical

devices, biomedicine, and the provision of medical and healthcare services. GPHL

is recognised by the Ministry of Industry and Information Technology as a

national leader in the Chinese patent medicine industry and serves as a key

company in the biopharmaceutical sector of Guangzhou, Guangdong Province.

Over the years, GPHL has accumulated significant advantages in terms of

industry status, brand influence, industrial chain integration, and pharmaceutical

manufacturing. It has a profound historical heritage. GPHL has over 30 member

companies, including 12 Chinese time-honoured brands such as Wang Lao Ji,

Chan Li Chai, Jing Xiu Tang, Pan Gao Shou, and Caizhilin. Among these, ten of

them have histories spanning over a century. Chan Li Chai, the oldest one, was

founded in 1600 and has a history of more than 400 years, holding the Guinness

World Record as “the world’s oldest pharmaceutical factory”. GPHL has

developed nearly 30 major products with annual sales exceeding RMB 100 million,

including Wang Lao Ji Herbal Tea, Baiyunshan Viagra, Xiaochaihu Granules, and

Zishen Yutai Pills. Having laid a solid industrial foundation, GPHL currently holds a

controlling stake in the publicly listed company “Guangzhou Baiyunshan

Pharmaceutical Holdings Group Co., Ltd.” In line with the work arrangement of

the provincial party committee and government on resolving regional economic

risks, GPHL has invested in Kangmei Pharmaceutical Co., Ltd. through the

Guangdong Shennong Enterprise Management Partnership. GPHL’s industrial

layout covers the upstream cultivation of traditional Chinese medicinal materials

and the production of chemical raw pharmaceuticals, midstream medicine and

health food R&D and manufacturing, downstream pharmaceutical distribution,

medical and health services, etc. GPHL owns abundant research resources. It has

established an innovative talent team comprising over 400 professionals with

senior and associate senior titles, and more than 100 individuals with doctoral

and postdoctoral qualifications. It has also built nearly 90 scientific research

platforms at various levels, including 8 national-level scientific research

institutions, including the only National Engineering Research Centre for

Engineering Technology in the domestic TCM industry and the only “National

Canine Laboratory Animal Resource Centre” in China. GPHL has won three

National Science and Technology Progress Awards and one National

Technological Invention Award. GPHL is involved in over 200 projects, including

vaccine-type biological drugs, antibody-type biological drugs, innovative

chemical drugs, and new TCM. Among these projects, nearly 20 new drugs are

under development.

Currently, GPHL is seizing new opportunities arising from the latest round of

reform and opening-up, as well as the construction of the Guangdong-Hong

Kong-Macao Greater Bay Area. GPHL is implementing Guangzhou’s strategy of

prioritising industry and establishing the city through manufacturing. With the

fighting spirit of “restarting with a second entrepreneurial effort”, GPHL is striving

to craft a new chapter in its reform and development, contributing to

Guangzhou’s practice of Chinese-style modernisation.

廣州醫藥集團有限公司

Guangzhou Pharmaceutical Holdings Limited

GPHL

Currently, the 

company only has 

export business in 

Portugal and Spain; 

it plans to connect 

with local 

pharmaceutical 

manufacturing and 

trade companies to 

seek co-operation 

opportunities and 

expand the market.

● 醫療器械
Medical Machinery

● 中醫藥及養生
Traditional Medicine & 
Wellness

● 健康管理及體檢
Health Management & 
Check-ups

● 康復及長者照護
Rehabilitation & Elderly 
Care

● 健身及運動醫學
Fitness & Sports 
Medicine

● 人工智慧及大數據
AI & Big Data

● 生物科技/醫藥研發
Biotechnology & 
Pharma R&D

● 電商及貿易
E-commerce & Trade

● 物流與供應鏈
Logistics & Supply 
chain

● 項目/供應鏈合作
Project/Supply Chain 
Collaboration

● 合作研發（R&D）
Joint Research & 
Development (R&D)

● 外包與代工
Outsourcing & 
OEM/ODM 
Manufacturing

● 分銷與代理合作
Distribution & Agency 
Partnership

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

Information provided by the enterprise
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廣州地鐵集團有限公司（以下簡稱廣州地鐵集團）成立於1992年，
是廣州市政府全資大型國有企業。公司始終以“建設好、運營好、
經營好地鐵，服務好城市，帶動好產業”為宗旨，主動擔當、積極
作為，業務從地鐵新線規劃建設到鐵路建設投融資，從地鐵線網到
城際鐵路、有軌電車全制式覆蓋，從廣州一地走向粵港澳大灣區、
國內主要城市乃至“一帶一路”沿線重要節點。目前，廣州地鐵集
團運營的軌道交通里程約1238公里，除了本地地鐵線網705.1公里、
有軌電車22.1公里外，還包括城際鐵路338.3公里，以及巴基斯坦拉
合爾橙線、長沙地鐵六號線等外地專案172.4公里。同時，正全面推
進18條513公里軌道交通線路建設。

廣州地鐵集團始終堅持“全程為你”的服務理念，精心組織運營，
為乘客提供了安全優質的交通運輸服務。2024年，廣州地鐵共安全
運送乘客32.5億人次。根據國際地鐵協會（CoMET）披露，在全球
42家大型地鐵中，廣州地鐵運能利用度、運營服務可靠度、列車正
點率行業領先。廣州地鐵擁有長期大規模建設軌道交通、同時管理
多制式軌道交通、安全可靠運營、實現可持續發展等五個方面的領
先優勢，已經為中外100多個城市，提供從軌道交通前期規劃設計、
到中期工程建設與諮詢、再到後期運營維保的全過程綜合解決方案。
其中，巴基斯坦拉合爾橙線項目是中外軌道交通合作的新典範。拉
合爾橙線是巴基斯坦第一條地鐵、也是中巴經濟走廊專案下首個啟
動實施和開通運營的大型軌道交通項目，自2020年正式運營以來，
運營期創造近2000個工作機會，深受當地民眾好評，已成為中巴友
誼的新名片。廣州地鐵積極參與粵港澳大灣區互聯互通，2022年廣
州地鐵工程諮詢公司與澳門特區政府公共建設局簽署澳門輕軌東線
設計連建造工程-專案管理及技術援助服務專案合同，專案合同金額
為澳門元3.38億元，服務期為2190天。專案實施以來，獲得澳門政
府及民眾的一致好評。當前，廣州地鐵積極回應“12218”現代化產
業體系的重要內容，推進技術突破和全球合作，加快“走出去”步
伐，為國內、國際軌道交通行業貢獻廣州智慧、廣州力量。

O Guangzhou Metro Group Co., Ltd. (doravante

designado por Metro de Guangzhou) foi

fundado em 1992 e é uma grande empresa

estatal de propriedade integral do Governo de

Guangzhou. A empresa mantém como missão

fundamental "construir, operar, gerir e servir

eficazmente o metro para impulsionar o

desenvolvimento urbano e industrial", assumindo

activamente as suas responsabilidades e

expandindo continuamente as suas áreas de

actuação. Estas vão desde o planeamento e

construção de novas linhas de metro, passando

pelo financiamento e investimento em projectos

ferroviários, até à cobertura completa de

diferentes modos de transporte, incluindo a rede

de metro, caminhos-de-ferro interurbanos e

eléctricos, tanto em Guangzhou como em toda a

Grande Baía Guangdong-Hong Kong-Macau, em

outras cidades principais chinesas e até em

importantes pontos estratégicos ao longo da

iniciativa “Uma Faixa, Uma Rota”.

廣州地鐵集團有限公司

Guangzhou Metro Group Co., Ltd

Guangzhou Metro

未有投資，但
有投資意向

Ainda não temos 

investimentos 

nestes países, 

mas existe 

intenção de 

investimento. 

大型企業
Empresa de 

grande dimensão

Large-sized

company

市屬國有企業
Empresa estatal sob 

administração 

municipal

Municipal state-

owned enterprise

廣州地鐵工程諮詢
有限公司澳門分公司

Sim, já 

estabelecemos a 

Guangzhou Metro 

Consultoria de 

Engenharia, Lda. 

Sucursal de Macau.

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences
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廣州地鐵集團有限公司

Guangzhou Metro Group Co., Ltd

Guangzhou Metro

Ainda não temos 

investimentos 

nestes países, mas 

exite intenção de 

investimento. 

No prior 

investment, but 

actively exploring 

investment 

opportunities.

Sim, já estabelecemos 

a Guangzhou Metro 

Consultoria de 

Engenharia, Lda. 

Sucursal de Macau.

Guangzhou Metro 

Engineering 

Consulting Co., Ltd. -

Macao Branch

● 軌道交通相關企業
Rail Transit-Related 
Enterprises

● 項目/供應鏈合作
Project/Supply 
Chain Collaboration

● 戰略聯盟
(市場拓展)
Strategic Alliance 
(Market Expansion)

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

Information provided by the enterprise
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Actualmente, o Grupo opera uma rede de transporte ferroviário com cerca

de 1.238 km. Este total inclui 705,1 km de rede de metro local, 22,1 km de

eléctricos, 338,3 km de caminhos-de-ferro interurbanos e 172,4 km de

projectos externos, como a Linha Laranja de Lahore no Paquistão e a Linha 6

do Metro de Changsha. Além disso, estão em construção 18 novas linhas,

totalizando 513 km.

O Metro de Guangzhou mantém como princípio orientador o conceito de

serviço “Sempre ao seu lado”, organizando com rigor as operações para

garantir aos passageiros um transporte seguro e de elevada qualidade. Em

2024, o metro de Guangzhou transportou, com segurança, um total de 3,25

mil milhões de passageiros. De acordo com dados da CoMET (Community

of Metros), entre os 42 maiores sistemas de metro do mundo, o metro de

Guangzhou ocupa posições de liderança em termos de utilização da

capacidade operacional, fiabilidade do serviço e pontualidade.

O Metro de Guangzhou detém vantagens de destaque em cinco áreas

principais: capacidade de construção em larga escala de infra-estruturas

ferroviárias, gestão simultânea de vários sistemas ferroviários, operação

segura e fiável, e a concretização do desenvolvimento sustentável. Já

forneceu soluções completas, desde o planeamento inicial, passando pela

construção e consultoria técnica, até à operação e manutenção, a mais de

100 cidades na China e no estrangeiro.

Entre estes, o projecto da Linha Laranja de Lahore, no Paquistão, representa

um novo modelo de cooperação internacional em transporte ferroviário.

Sendo o primeiro metro do Paquistão e o primeiro grande projecto

ferroviário do Corredor Económico China-Paquistão a ser lançado e

operacionalizado, entrou em funcionamento em 2020. Desde então, criou

cerca de 2.000 postos de trabalho durante o período de operação e foi

amplamente elogiado pela população local, tornando-se um novo símbolo

da amizade entre a China e o Paquistão.

O Metro de Guangzhou tem participado activamente na interligação da

Grande Baía Guangdong-Hong Kong-Macau. Em 2022, a sua empresa de

consultoria em engenharia assinou, com a Direcção dos Serviços de Obras

Públicas do Governo da RAEM, um contrato para o projecto de gestão e

assistência técnica do troço leste do Metro Ligeiro de Macau, incluindo o

design e a construção. O contrato está avaliado em 338 milhões de patacas,

com um período de prestação de serviços de 2.190 dias. Desde o início da

sua execução, o projecto tem recebido elogios por parte do governo e da

população de Macau. Actualmente, o Metro de Guangzhou responde

activamente aos objectivos do plano “12218” de construção de um sistema

industrial moderno, promovendo avanços tecnológicos e a cooperação

global, acelerando a sua internacionalização e contribuindo com a

sabedoria e força de Guangzhou para o desenvolvimento do sector

ferroviário tanto a nível nacional como internacional.

基礎建設
Infra-estruturas

Infrastructure



廣州地鐵集團有限公司

Guangzhou Metro Group Co., Ltd

Guangzhou Metro

Ainda não temos 

investimentos 

nestes países, mas 

exite intenção de 

investimento. 

No prior 

investment, but 

actively exploring 

investment 

opportunities.

Sim, já estabelecemos 

a Guangzhou Metro 

Consultoria de 

Engenharia, Lda. 

Sucursal de Macau.

Guangzhou Metro 

Engineering 

Consulting Co., Ltd. -

Macao Branch

● 軌道交通相關企業
Rail Transit-Related 
Enterprises

● 項目/供應鏈合作
Project/Supply 
Chain Collaboration

● 戰略聯盟
(市場拓展)
Strategic Alliance 
(Market Expansion)

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

Information provided by the enterprise
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Established in 1992, Guangzhou Metro Group Co., Ltd. is a large, state-owned

company wholly owned by the Guangzhou Municipal Government. Guangzhou

Metro is dedicated to the mission of “constructing, operating, and managing the

metro effectively, serving Guangzhou efficiently, and driving industry

development effectively.” Guangzhou Metro takes on responsibilities pro-

actively, with its operations ranging from planning and constructing new metro

lines to financing and investing in railway construction. Its services encompass

the entire range of systems, from metro networks to intercity railways and trams.

Its influence extends from Guangzhou to the Guangdong-Hong Kong-Macao

Greater Bay Area, major domestic cities across China, and key nodes along the

“Belt and Road” Initiative. Currently, Guangzhou Metro operates approximately

1,238 km of rail transit, including 705.1 km of local metro lines, 22.1 km of trams,

and 338.3 km of intercity railways. Additionally, it includes 172.4 km of foreign

projects, such as the Orange Line in Lahore, Pakistan, and Line 6 of the

Changsha Metro. Meanwhile, Guangzhou Metro is actively advancing the

construction of 18 rail transit lines, with a total length of 513 km. Adhering to its

service philosophy “always for you”, Guangzhou Metro meticulously organises

its operations to provide passengers with safe and high-quality transportation

services. In 2024, it safely served a total of 3.25 billion passengers. Among the

42 major metro systems worldwide according to the Community of Metros

(CoMET), Guangzhou Metro leads the industry in capacity utilisation, operational

service reliability, and train punctuality. Guangzhou Metro possesses leading

advantages in five key areas, including large-scale long-term construction of rail

transit, simultaneous management of multiple-system rail transit, safe and

reliable operation, and sustainable development. It has provided comprehensive

end-to-end solutions for over 100 cities domestically and internationally,

covering the entire process from early-stage planning and design of rail transit,

to mid-stage project construction and consulting, and finally to late-stage

operations and maintenance. Among them, the Lahore Orange Line project in

Pakistan is a new model of China-foreign rail transit co-operation. The Lahore

Orange Line is Pakistan’s first metro line and the first large-scale rail transit

project to be launched and put into operation under the China-Pakistan

Economic Corridor (CPEC) Project. Since its official commencement in 2020,

CPEC project has created nearly 2,000 jobs during its operational phase and has

been well-received by the local population. It has become a new symbol of

friendship between China and Pakistan.

基礎建設
Infra-estruturas

Infrastructure



廣州地鐵集團有限公司

Guangzhou Metro Group Co., Ltd

Guangzhou Metro

Ainda não temos 

investimentos 

nestes países, mas 

exite intenção de 

investimento. 

No prior 

investment, but 

actively exploring 

investment 

opportunities.

Sim, já estabelecemos 

a Guangzhou Metro 

Consultoria de 

Engenharia, Lda. 

Sucursal de Macau.

Guangzhou Metro 

Engineering 

Consulting Co., Ltd. -

Macao Branch

● 軌道交通相關企業
Rail Transit-Related 
Enterprises

● 項目/供應鏈合作
Project/Supply 
Chain Collaboration

● 戰略聯盟
(市場拓展)
Strategic Alliance 
(Market Expansion)

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences
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Guangzhou Metro is actively involved in enhancing inter-connectivity within the

Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area. In 2022, Guangzhou Metro

Engineering Consulting Company signed a contract with the Public Works

Services Bureau of the Macao SAR Government for the project management

and technical assistance services of the Macao Light Rapid Transit East Line

Design and Construction Project. The contract amount of the project is MOP

338 million with the service period of 2,190 days. Since the implementation of

the project, it has received unanimous praise from both the Macao government

and the public. At present, Guangzhou Metro actively responds to the key

elements of the “12218” modern industrial system by promoting technological

breakthroughs and global co-operation, accelerates its efforts to expand

internationally, and contributes Guangzhou’s wisdom and strength to both the

domestic and international rail transit industries.

希望拓展西班牙、葡萄牙軌道交通業務。

The company hopes to expand rail transportation business in Spain and Portugal.

合 作 對 接 意 向 Intenção de cooperação Cooperation Preferences

A empresa espera poder expandir a actividade de transporte ferroviário em Espanha

e Portugal.

基礎建設
Infra-estruturas

Infrastructure



深圳市美矽微半導體股份有限公司成立於2012年11月，註冊資本
4200萬元，為國家高新技術企業及廣東省專精特新企業，現有員工
200餘人。主要從事高性能模擬及數模混合積體電路設計、研發、銷
售以及LED全息隱形屏設計研發、生產及銷售。截至目前，公司晶片
累計出貨量已超過350億顆，產品廣泛覆蓋家電、無線互聯、新能源、
智慧安防、工業控制、汽車等應用領域。美矽微視覺技術有限公司
是美矽微半導體的全資子公司，依託母公司在積體電路設計與研發
方面的深厚積累，於2022年推出LED全息隱形屏。已銷售至全球40
多個國家和地區，國內業務涵蓋30多個省市。公司彙聚專業、資深
的研發團隊，自主研發獲得多項發明專利及實用新型專利，建立了
完整的自主智慧財產權體系。秉承“以創新為驅動、市場需求為導
向”經營理念，始終堅持高科技、高品質的技術發展戰略，致力打
造行業領先並具有國際影響力的企業。

民營企業
Empresa Privada

Private Company

270名員工
Com 270

empregados

270 staff

深圳市美矽微半導體股份有限公司

MXW Device (Shenzhen) Co., Ltd.

MXW Device

在西班牙巴賽隆
納有城市地標類
LED大屏項目落
地。

Em Barcelona, 

Espanha, foi 

concluído um 

projeto grande 

ecrã LED 

emblemático da 

cidade.

無
Não

No

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences
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高新科技
Alta Tecnologia

High-Technology

A Shenzhen Meisi Micro Semiconductor Co. Ltd. foi fundada em Novembro

de 2012, com um capital social registado de 42 milhões de yuans.

Reconhecida como uma empresa nacional de alta tecnologia e como

empresa especializada e inovadora da Província de Guangdong, conta

actualmente com mais de 200 colaboradores. A sua actividade principal

concentra-se no design, investigação, desenvolvimento e comercialização de

circuitos integrados analógicos de alto desempenho e circuitos mistos

analógico-digitais, bem como no design, fabrico e venda de ecrãs LED

holográficos invisíveis.

Até à data, o volume acumulado de envio de chips da empresa ultrapassa as

35 mil milhões de unidades, com os seus produtos amplamente aplicados em

áreas como electrodomésticos, conectividade sem fios, energias renováveis,

segurança inteligente, controlo industrial e indústria automóvel. A Meisi

Micro Vision Technology Co. Ltd., subsidiária integral da Meisi Micro

Semiconductor, foi criada com base na sólida experiência técnica da

empresa-mãe no campo do design de circuitos integrados. Em 2022, lançou

o seu próprio produto de ecrã LED holográfico invisível, já comercializado em

mais de 40 países e regiões, com presença no mercado interno em mais de

30 cidades da China.



深圳市美矽微半導體股份有限公司

MXW Device (Shenzhen) Co., Ltd.

MXW Device

A empresa reúne uma equipa de investigação altamente qualificada e

experiente, tendo desenvolvido, de forma independente, várias patentes de

invenção e patentes de modelo de utilidade, estabelecendo um sistema

sólido de propriedade intelectual própria. Com uma estratégia orientada

para a inovação constante e para a resposta eficaz às dinâmicas do mercado,

a Meisi Micro mantém o foco na excelência tecnológica e na qualidade dos

seus produtos, com o objectivo de se afirmar como uma referência global

no sector dos semicondutores e tecnologias optoelectrónicas.

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

高新科技
Alta Tecnologia

High-Technology

Em Barcelona, 

Espanha, foi 

concluído um 

projeto grande 

ecrã LED 

emblemático da 

cidade.

Has successfully 

launched a city 

landmark LED 

screen project in 

Barcelona, Spain.

● 項目/供應鏈合作
Project/Supply Chain 
Collaboration

● 聯合品牌營銷
Co-branding & Joint 
Marketing

● 分銷與代理合作
Distribution & Agency 
Partnership

● 酒店業
Hospitality Industry

● 主題公園及娛樂
Theme Parks & 
Entertainment

● 餐飲及美食文化
Food&Beverage/
Culinary Culture

● 郵輪及濱海旅遊
Cruise & Coastal 
Tourism

● 半導體及晶片設計
Semiconductor & Chip 
Design

● 智慧城市解決方案
Smart City Solutions

● 會議展覽(MICE) 
Meetings & Exhibitions 
(MICE)

● 文化創意產業
Cultural & Creative 
Industries

● 體育賽事及演藝
Sports Events & 
Performance

● 音視頻設備及系統集成
Audio-Visual Equipment 

and System Integration

Information provided by the enterprise

合作
模式

M
o

d
e

lo
d

e
 

C
o

o
p

e
ra

ç
ã

o
C

o
o

p
e

ra
tio

n
 

M
o

d
e

l

葡西
投資
情況

In
ve

stim
e

n
to

s e
m

 

P
o

rtu
g

a
l e

 E
sp

a
n

h
a

In
ve

stm
e

n
t in

 

P
o

rtu
g

a
l a

n
d

 S
p

a
in

T
a

rg
e

te
d

 

C
o

o
p

e
ra

tio
n

 Fie
ld

s
Á

re
a

s d
e

 n
e

g
ó

c
io

 p
a

ra
 

p
o

te
n

c
ia

l c
o

o
p

e
ra

ç
ã

o

有意
合作
業務
範疇



MXW Device (Shenzhen) Co., Ltd. was established in November 2012 with a

registered capital of RMB 42 million. It is recognised as a national high-tech

company and a “Specialised and Sophisticated” company in Guangdong

Province, with more than 200 employees. MXW primarily engages in the

design, R&D, and sales of high-performance analogue and mixed-signal

integrated circuits.

Additionally, it focuses on the design, R&D, production, and sales of LED

holographic invisible screens. As of now, MXW has shipped a cumulative total

of over 35 billion chips. Its products are widely used across various

application areas, including home appliances, wireless internet, new energy,

smart security, industrial control, and automobiles. MUXWAVE Technology

Co., Ltd. (MUXWAVE) is a wholly-owned subsidiary of MXW. Leveraging its

parent company’s extensive experience in integrated circuit design and R&D,

MUXWAVE launched the LED holographic invisible screen in 2022.

深圳市美矽微半導體股份有限公司

MXW Device (Shenzhen) Co., Ltd.

MXW Device

Em Barcelona, 

Espanha, foi 

concluído um 

projeto grande 

ecrã LED 

emblemático da 

cidade.

Has successfully 

launched a city 

landmark LED 

screen project in 

Barcelona, Spain.

● 項目/供應鏈合作
Project/Supply Chain 
Collaboration

● 聯合品牌營銷
Co-branding & Joint 
Marketing

● 分銷與代理合作
Distribution & Agency 
Partnership

● 酒店業
Hospitality Industry

● 主題公園及娛樂
Theme Parks & 
Entertainment

● 餐飲及美食文化
Food&Beverage/
Culinary Culture

● 郵輪及濱海旅遊
Cruise & Coastal 
Tourism

● 半導體及晶片設計
Semiconductor & Chip 
Design

● 智慧城市解決方案
Smart City Solutions

● 會議展覽(MICE) 
Meetings & Exhibitions 
(MICE)

● 文化創意產業
Cultural & Creative 
Industries

● 體育賽事及演藝
Sports Events & 
Performance

● 音視頻設備及系統集成
Audio-Visual Equipment 

and System Integration

市場合作

Market collaboration

合 作 對 接 意 向 Intenção de colaboração intention to collaborate

Cooperação comercial

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

Information provided by the enterprise
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高新科技
Alta Tecnologia

High-Technology

The products of MUXWAVE have been sold in

over 40 countries and regions worldwide.

Domestically, MUXWAVE business operations

extend across more than 30 provinces and

cities in China. MUXWAVE has assembled a

professional and experienced R&D team that

has obtained numerous patents and utility

model patents through independent R&D,

and established a comprehensive system of

independent intellectual property rights.

MUXWAVE adheres to the business

philosophy of “innovation-driven and market-

oriented”. It consistently upholds a

technological development strategy focused

on high technology and high quality, striving

to become an industry leader with significant

international impact.



卡爾美體育用品有限公司是一家全球知名的綜合性體育用品企業，
專注於卡爾美（KELME）品牌運動服裝、鞋履及配飾的設計、研發、
生產與銷售。卡爾美品牌起源於西班牙埃爾切，擁有65年的品牌歷
史。公司構建了涵蓋織布、印染、繡花到成衣生產的一體化紡織產
業鏈，憑藉全球化戰略佈局，業務已覆蓋全球100多個國家和地區。
在足球領域，卡爾美積極參與中國足球賽事的發展，贊助中國女足
超級聯賽、中甲、中乙等職業俱樂部，為運動員提供高品質裝備，
並大力支持校園足球與業餘賽事，打造了從校園到職業聯賽的全階
段贊助體系。在國際舞台上，卡爾美曾是1992年巴賽隆納奧運會西
班牙代表團的官方贊助商，並於1994至1998賽季贊助皇家馬德里俱
樂部，助力其在1998年奪得歐冠冠軍。目前，卡爾美是亞足聯、西
甲西班牙人俱樂部、英國沃特福德俱樂部，葡萄牙Boavista俱樂部
以及約旦、黎巴嫩國家隊等頂級足球機構的官方贊助商。同時，品
牌還廣泛佈局於籃球、排球、網球、自行車、馬拉松等多個體育領
域，以“不斷向前，努力攀登”的品牌精神，持續為全球體育事業
貢獻力量。

A Kelme Sports Products Co., Ltd. é uma empresa globalmente reconhecida

no sector de artigos desportivos, especializada no design, desenvolvimento,

produção e comercialização de vestuário, calçado e acessórios desportivos

da marca KELME. Com origens em Elche, Espanha, a marca KELME possui 65

anos de história. A empresa estabeleceu uma cadeia integrada de produção

têxtil que abrange desde a tecelagem, tingimento e bordado até à confecção

de vestuário. Através da sua estratégia de globalização, a Kelme está

presente em mais de 100 países e regiões.

No domínio do futebol, a Kelme tem participado activamente no

desenvolvimento do futebol chinês, patrocinando a Superliga Feminina da

China, Liga 1 e Liga 2, fornecendo equipamento de alta qualidade aos atletas.

Para além disso, apoia fortemente as competições de futebol escolar e de

amadores de futebol, criando um sistema de patrocínio abrangente que

cobre desde as escolas até às ligas profissionais.

民營企業
Empresa Privada

Private Company

中型企業
Empresa de média

dimensão

Medium-sized

company

卡爾美體育用品有限公司

Kelme Sportswear Co., Ltd.

Kelme

無
Não

No

Simultaneamente, a marca 

tem uma presença alargada 

noutras modalidades 

desportivas, como o 

basquetebol, voleibol, ténis, 

ciclismo e maratona. 

Orientada pelo espírito de 

marca "Sempre em frente, 

escalando com determinação", 

a Kelme continua a contribuir 

para o desenvolvimento do 

desporto a nível global.

No palco internacional, a Kelme foi patrocinadora oficial da delegação

espanhola nos Jogos Olímpicos de Barcelona em 1992 e patrocinou o Real

Madrid entre 1994 e 1998, contribuindo para a conquista do título da Liga

dos Campeões da UEFA em 1998. Atualmente, a Kelme é patrocinadora

oficial de entidades de topo do futebol mundial, incluindo a Confederação

Asiática de Futebol (AFC), o RCD Espanyol de Barcelona (La Liga), o Watford

Football Club (Inglaterra), o Boavista Futebol Clube (Portugal), bem como as

seleções nacionais da Jordânia e do Líbano.

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

文化體育
Cultura e Esportes

Culture & Sports
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併購西班牙新千年
公司，獲得卡爾美
品牌全球所有權，
共同運營卡爾美品
牌的全球市場。

Aquisição da 

empresa espanhola 

New Millennium, 

obtendo a 

propriedade global 

da marca Kelme, e 

operação conjunta 

do mercado 

mundial da marca 

Kelme.

Information provided by the enterprise
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Kelme Sports Goods Co., Ltd. is an internationally renowned comprehensive

sports goods company specialising in the design, research and development,

manufacturing, and sales of Kelme sportswear, shoes, and accessories. The

Kelme brand originated in Elche, Spain, and boasts a brand history of 65 years.

Kelme has established an integrated textile industry chain, encompassing

weaving, dyeing, embroidery, and garment production. With a global

strategic layout, its business has set foot in over 100 countries and regions

worldwide.

In the football industry, Kelme actively participates in the development of

Chinese football events by sponsoring the Chinese Women’s Super League,

China League One, China League Two, and other professional clubs,

providing athletes with high-quality equipment. Kelme also strongly supports

campus football and amateur events, creating a comprehensive sponsorship

system from campus to professional leagues.

On the international stage, Kelme was the official sponsor of the Spanish

delegation at the 1992 Barcelona Olympics and sponsored Real Madrid from

the 1994 to 1998 seasons. During this period, Kelme supported Real Madrid in

seizing the UEFA Champions League title in 1998.

Currently, Kelme is the official sponsor of top football organisations such as

the Asian Football Confederation (AFC), La Liga’s RCD Espanyol, England’s

Watford FC, Portugal’s Boavista FC, the Jordan national team, and the

Lebanon national team. Additionally, the brand has been widely deployed in

various sports, including basketball, volleyball, tennis, cycling, and marathons.

With a brand spirit of “Move Forward and Climb Higher”, Kelme continues to

contribute to the global sports industry.

卡爾美體育用品有限公司

Kelme Sportswear Co., Ltd.

Kelme

The company has 

completed the 

merger and 

acquisition of the 

Spanish company 

New Millennium 

Sports, gaining 

global ownership 

of Kelme, and 

jointly operating 

the global market 

for the Kelme 

brand.

卡爾美是葡萄牙BOAVISTA足球俱樂部的官方贊助商。希望幫助引
薦葡萄牙超級聯賽足球俱樂部，對接贊助項目。

Kelme is the official sponsor of Boavista Football Club in Portugal. We are

seeking contacts of Portugal’s Primeira Liga football clubs to explore

sponsorship opportunities.

合 作 對 接 意 向 Intenção de colaboração intention to collaborate

A Kelme é patrocinadora oficial do Boavista Futebol Clube, de Portugal.

Pretende-se obter contactos de clubes da Primeira Liga Portuguesa, com

vista a estabelecer contactos para projectos de patrocínio.

● 文化創意產業
Cultural & Creative 
Industries

● 體育賽事及演藝
Sports Events & 
Performance

● 分銷與代理合作
Distribution & 
Agency Partnership

● 戰略聯盟
(市場拓展)
Strategic Alliance 
(Market Expansion)

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

Information provided by the enterprise
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Culture & Sports



福建澳閩利康生物科技有限公司成立於2018年，公司位於福建省漳
州市豐山開發區聖王大道，占地面積約120畝，距離廈成高速豐山出
口2公里，廈門機場高鐵站1小時車程，交通物流極其便利。主要從
事生物科技產品開發、食品製造加工、中醫藥大健康產品等業務。
公司持有國家高新技術企業、創新型中小企業及省級科技小巨人企
業資質，擁有65個商標、19項專利及多項食品安全管理體系認證。
公司註冊資本1億元人民幣，計畫總投資5億元人民幣。已完成第一、
二期生產車間與生產線建設，公司建設三十條冷凍乾燥爐及相應大
健康食品配套加工及分裝生產線，在人才、設備、工藝、新品研發、
管理上追求高標準化。公司產品涵蓋：凍幹藥食同源大包裝工業原
料、OEM/ODM凍幹藥食同源果蔬類、乳製品類、五穀雜糧類，水產
及肉製品類小包裝健康食品、及藥食同源自有品牌類產品。公司產
品遠銷海內外，是名創優品、卡夫、雀巢等國際食品公司的供應商
及合作夥伴。公司依託于福建省豐富的中醫藥資源及健康食品資源，
深入開發對接澳門及“一帶一路”與葡語國家地區在中醫藥與生物
科技方面的資源及成果，已解決當地數百個勞動力就業，並帶動當
地一批鐵皮石、金線蓮等中藥材與漳州特產果蔬等名優健康食品產
業的發展，有效促進閩澳之間的產業合作。

A Fujian Aomin Likang Biotechnology Co., Ltd. foi fundada em 2018 e está

localizada na Avenida Shengwang, na zona de desenvolvimento de Fengshan,

cidade de Zhangzhou, província de Fujian. A unidade ocupa uma área de

aproximadamente 80.000 metros quadrados e beneficia de uma localização

logística estratégica, a apenas 2 km da saída Fengshan da auto-estrada Xiamen-

Chengdu, e a uma hora de carro da estação ferroviária do aeroporto de Xiamen.

A empresa actua principalmente no desenvolvimento de produtos

biotecnológicos, transformação e fabrico de alimentos, bem como em produtos

de saúde com base na medicina tradicional chinesa. Está qualificada como

empresa nacional de alta tecnologia, pequena e média empresa inovadora e

“Gigante Tecnológico” provincial, com 65 marcas registadas, 19 patentes e

múltiplas certificações de gestão de segurança alimentar. O capital social

registado é de 100 milhões de RMB, e o investimento total previsto atinge os 500

milhões de RMB.

福建澳閩利康生物科技有限公司

Fujian Amelicare Bio-tech Co.,Ltd.

Amelicare

民營企業
Empresa Privada

Private Company

大型企業
Empresa de 

grande dimensão

Large-sized 

company

有
Sim

Yes

無
Não

No

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences
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大健康
Grande Saúde

Big Health



A empresa já concluiu as primeiras duas fases de construção das oficinas e linhas

de produção, equipadas com 30 liofilizadores industriais e linhas de

processamento/embalagem para alimentos de saúde. Opera com padrões

elevados em termos de recursos humanos, equipamentos, processos,

desenvolvimento de novos produtos e gestão.

Os produtos da empresa abrangem matérias-primas industriais liofilizadas de

grande embalagem de uso dual (alimentar e medicinal), bem como produtos

OEM/ODM liofilizados nas categorias de frutas e legumes, lacticínios, cereais,

produtos do mar e carne. Produz também alimentos saudáveis em pequenas

embalagens, além de linhas próprias de produtos com dupla função, alimentar e

medicinal.

Os produtos da Aomin Likang são vendidos tanto na China como no estrangeiro,

sendo a sociedade fornecedora e parceira de empresas internacionais como a

Miniso, a Kraft e a Nestlé. Aproveitando os abundantes recursos da medicina

tradicional chinesa e da alimentação saudável na província de Fujian, a empresa

tem promovido activamente a cooperação com Macau, os países abrangidos na

iniciativa “Uma Faixa, Uma Rota” e os países lusófonos, explorando sinergias na

biotecnologia e na medicina tradicional chinesa. A sua actividade já

proporcionou centenas de postos de trabalho locais, impulsionou o cultivo e a

transformação de plantas medicinais como dendrobium e anoectochilus, bem

como de frutas e legumes típicos de Zhangzhou, promovendo de forma eficaz a

colaboração industrial entre Fujian e Macau.

福建澳閩利康生物科技有限公司

Fujian Amelicare Bio-tech Co.,Ltd.

Amelicare

有
Sim

Yes

無
Não

No

希望瞭解生物科技產品當地市場准入及市場行情分析。

合 作 對 接 意 向 Intenção de colaboração intention to collaborate

Pretende obter informações sobre o acesso ao mercado local e análise da

situação de mercado para produtos de biotecnologia..

● 醫療器械
Medical Machinery

● 中醫藥及養生
Traditional Medicine 
& Wellness

● 健康管理及體檢
Health Management 
& Check-ups

● 康復及長者照護
Rehabilitation & 
Elderly Care

● 健身及運動醫學
Fitness & Sports 
Medicine

● 項目/供應鏈合作
Project/Supply Chain 
Collaboration

● 聯合品牌營銷
Co-branding & Joint 
Marketing

● 合作研發（R&D）
Joint Research & 
Development (R&D)

● 技術授權與專利共用
Technology Licensing 
& Patent Sharing

● 分銷與代理合作
Distribution & Agency 
Partnership

● 戰略聯盟(市場拓展)
Strategic Alliance 
(Market Expansion)

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

Information provided by the enterprise
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Grande Saúde

Big Health



福建澳閩利康生物科技有限公司

Fujian Amelicare Bio-tech Co.,Ltd.

Amelicare

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

有
Sim

Yes

無
Não

No

● 項目/供應鏈合作
Project/Supply Chain 
Collaboration

● 聯合品牌營銷
Co-branding & Joint 
Marketing

● 合作研發（R&D）
Joint Research & 
Development (R&D)

● 技術授權與專利共用
Technology Licensing 
& Patent Sharing

● 分銷與代理合作
Distribution & Agency 
Partnership

● 戰略聯盟(市場拓展)
Strategic Alliance 
(Market Expansion)

Information provided by the enterprise
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● 醫療器械
Medical Machinery

● 中醫藥及養生
Traditional Medicine 
& Wellness

● 健康管理及體檢
Health Management 
& Check-ups

● 康復及長者照護
Rehabilitation & 
Elderly Care

● 健身及運動醫學
Fitness & Sports 
Medicine
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Grande Saúde

Big Health

合 作 對 接 意 向 Intenção de colaboração intention to collaborate

The company would like to understand local market access conditions and

market analysis for biotechnology products.

Fujian Amelicare Bio-tech Co.,Ltd. was established in 2018 and is situated on

Shengwang Avenue in the Fengshan Development Zone of Zhangzhou, Fujian

Province. Covering an area of approximately 120 acres, Amelicare is located just

2 kilometers from the Fengshan exit of the Xiamen-Chengdu Expressway, with

the Xiamen Airport High-Speed Railway Station a one-hour drive away, offering

exceptionally convenient transportation and logistics options. Amelicare

primarily focuses on the development of biotechnology products, food

manufacturing and processing, Traditional Chinese Medicine, and health

products, among other business ventures.

Amelicare holds qualifications as a National High-Tech Enterprise, an Innovative

SME, and a Provincial Technological “Little Giant” Enterprise. It boasts 65

trademarks, 19 patents, and various certifications in food safety management

systems. With a registered capital of RMB 100 million, Amelicare has a total

investment plan of RMB 500 million.

Amelicare has completed the construction of its production workshops and

production lines in the first and second phases, establishing thirty freeze-drying

furnaces along with corresponding processing and packaging production lines

for healthy foods and supplements. Amelicare upholds high standards in talent,

equipment, processes, new product research and development, and

management.

Amelicare’s products encompass freeze-dried large-package industrial raw

materials with both medicinal and edible uses, OEM/ODM freeze-dried fruits

and vegetables with similar properties, dairy products, whole grains, small-

package health foods such as aquatic and meat products, and own-brand food

products with health enhancing qualities.

Amelicare’s products are marketed both domestically and internationally.

Amelicare serves as a supplier and partner to global food companies, including

MINISO, Kraft, and Nestlé. Leveraging the abundant resources of traditional

Chinese medicine and healthy foods in Fujian Province, Amelicare actively

engages with Macao and countries along the “Belt and Road” Initiative, as well as

Portuguese-speaking regions, in the fields of Traditional Chinese Medicine and

biotechnology. It has provided employment for hundreds of local workers and

has stimulated the development of industries related to renowned local

medicinal herbs such as Tiepishi and Jinxianlian, as well as specialty fruits and

vegetables from Zhangzhou, effectively promoting industrial co-operation

between Fujian and Macao.



福建澳閩利康生物科技有限公司

Fujian Amelicare Bio-tech Co.,Ltd.

Amelicare

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

有
Sim

Yes

無
Não

No

● 項目/供應鏈合作
Project/Supply Chain 
Collaboration

● 聯合品牌營銷
Co-branding & Joint 
Marketing

● 合作研發（R&D）
Joint Research & 
Development (R&D)

● 技術授權與專利共用
Technology Licensing 
& Patent Sharing

● 分銷與代理合作
Distribution & Agency 
Partnership

● 戰略聯盟(市場拓展)
Strategic Alliance 
(Market Expansion)

Information provided by the enterprise
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● 醫療器械
Medical Machinery

● 中醫藥及養生
Traditional Medicine 
& Wellness

● 健康管理及體檢
Health Management 
& Check-ups

● 康復及長者照護
Rehabilitation & 
Elderly Care

● 健身及運動醫學
Fitness & Sports 
Medicine
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漳州片仔癀藥業股份有限公司是以醫藥製造為主
業的國家高新技術企業，中國主機板上市公司價
值百強，旗下擁有近50家控股子公司，9家參股
公司，在全國多個省、直轄市建立科研、生產和
藥材基地。

公司年生產片仔癀、安宮牛黃丸、茵梔黃顆粒等20多個中成藥品種，核
心產品片仔癀是國家一級中藥保護品種，其傳統製作技藝入選國家級非
物質文化遺產名錄。多年位居中國中成藥單品種出口創匯前列，被譽為
海上絲綢之路的“中國名片”。

Ao longo do ano, a empresa produz mais de 20 variedades de Medicina

Tradicional Chinesa (MTC), incluindo Pien Tze Huang, Angong Niuhuang Wan e

Grânulos de Yinhuang. O seu produto principal, o Pien Tze Huang, é uma

variedade protegida de primeira classe nacional no âmbito da MTC. O seu

processo de produção tradicional foi inscrito na lista do Património Cultural

Imaterial Nacional. Classificado durante muitos anos como o produto

fitofarmacêutico chinês de exportação com maior volume de vendas, o Pien Tze

Huang é conhecido como o "Símbolo da China" na Rota da Seda Marítima.

Zhangzhou Pien Tze Huang Pharmaceutical Co., Ltd. (Pien Tze Huang) é uma

empresa nacional de alta tecnologia cujo negócio principal é o fabrico

farmacêutico. Integrando a lista das 100 maiores empresas cotadas no Conselho

Principal da Bolsa de Valores de Xangai, a Pien Tze Huang possui cerca de 50

subsidiárias sob o seu controlo e detém participações noutras 9 empresas. A

empresa estabeleceu bases de investigação científica, produção e de materiais

medicinais em várias províncias e municípios sob jurisdição direta do Governo

Central em toda a China.

漳州片仔癀藥業股份有限公司
Zhangzhou Pien Tze Huang Pharmaceutical Co., Ltd.

*藥品系列
*Gama de Produtos Farmacêuticos

*Pharmaceutical Series



福建澳閩利康生物科技有限公司

Fujian Amelicare Bio-tech Co.,Ltd.

Amelicare

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

有
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Yes

無
Não

No

● 項目/供應鏈合作
Project/Supply Chain 
Collaboration

● 聯合品牌營銷
Co-branding & Joint 
Marketing

● 合作研發（R&D）
Joint Research & 
Development (R&D)

● 技術授權與專利共用
Technology Licensing 
& Patent Sharing

● 分銷與代理合作
Distribution & Agency 
Partnership

● 戰略聯盟(市場拓展)
Strategic Alliance 
(Market Expansion)
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● 醫療器械
Medical Machinery

● 中醫藥及養生
Traditional Medicine 
& Wellness

● 健康管理及體檢
Health Management 
& Check-ups

● 康復及長者照護
Rehabilitation & 
Elderly Care

● 健身及運動醫學
Fitness & Sports 
Medicine
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合作
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大健康
Grande Saúde

Big Health

漳州片仔癀藥業股份有限公司
Zhangzhou Pien Tze Huang Pharmaceutical Co., Ltd.

Zhangzhou Pien Tze Huang Pharmaceutical Co.,

Ltd. (Pien Tze Huang) is a national high-tech

company with pharmaceutical manufacturing as

its main business.

As one of the Top 100 companies listed on the Main Board of China's

Shanghai Stock Exchange, Pien Tze Huang has nearly 50 controlled

subsidiaries and holds stakes in 9 other enterprises. The Company has

established scientific research, production and medicinal material bases in

several provinces and municipalities directly under the Central Government

across China. All year round, the Company produces more than 20 TCM

varieties, including Pien Tze Huang, Angong Naoxue Pill and Yinhuang

Granules. Pien Tze Huang, the core product, is a national first-class

protected variety of TCM.

*保健品系列
Gama de Suplementos Alimentares

Health Supplement Series

Its traditional production process has been included in the list

of national intangible cultural heritages. Ranked as the

forefront of China's export single-variety TCM for many years,

Pien Tze Huang is known as the "Symbol of China" on the

Maritime Silk Road.

*化妝品系列
Gama de Cosméticos
Cosmetic Series 

合 作 對 接 意 向
Intenção de cooperação
Cooperation Preferences

Temos interesse em estabelecer 

contacto com importadores e 

exportadores de medicamentos, 

distribuidores/por grosso, 

farmácias, supermercados, lojas 

de conveniência e outros 

parceiros de canais de venda 

locais em Portugal e Espanha.

有意對接藥物進出口商、
經銷/批發商、藥房、超市
便利店等銷售渠道合作方。

Interested in connecting with 

local pharmaceutical importers 

and exporters, distributors, 

wholesalers, pharmacies, 

supermarkets, convenience 

stores, and other sales channel 

partners in Portugal and Spain.



江蘇亨睿碳纖維科技有限公司是一家總部位於蘇州常熟的高新技術
民營企業，持續為新能源汽車、低空飛行器、大飛機、綠色建築等
領域提供研發、工程設計、工業化量產、回收及再利用等涵蓋碳纖
維複合材料全生命週期的高品質創新服務，致力於將可持續發展理
念貫徹於技術突破及應用場景拓展，助力打造更輕盈的綠色未來。

亨睿碳纖維擁有全球化的戰略佈局，集團歐洲總部坐落於西班牙巴
賽隆納，子公司遍佈西班牙、德國、英國和義大利等歐洲國家，是
全球領先的碳纖維解決方案提供者，構建了廣泛的全球業務網，在
行業內極具稀缺性。公司經過11年的快速發展，已有3000餘名員工，
陸續佈局投資了汽車量產基地、研發中心、航空量產基地、碳中和
基地等多個專案，總計擁有超過10萬平方米的廠房面積。

2023年4月，在中法企業家委員會第五次會議上，商務部部長與法國
財經部部長共同見證亨睿碳纖維作為中國18個項目之一與法國公司
簽署“碳中和”項目合作協定。2024年8月，亨睿碳纖維與航空巨頭
空中客車旗下空中客車飛機全生命週期服務中心（ALSC）簽署戰略
合作協定，正式啟動國內首個飛機拆解和迴圈利用項目，共同推動
航空產業的綠色可持續發展。作為高新技術企業，科技創新是核心
競爭力與關鍵驅動力，2019年，亨睿碳纖維攜手歐洲最大的頂尖科
研機構弗勞恩霍夫化學研究院共同創立了中國首個以汽車量產技術
為方向的研發平台，促進複合材料的更廣闊量產化應用。2024年9月，
亨睿碳纖維與中國工程院院士、複合材料領域專家陳祥寶院士及其
研究團隊共建江蘇省院士工作站，推動科研成果轉化與科技人才培
養。同時，亨睿碳纖維也獲得國家級專精特新“小巨人”企業、第
五批國務院僑辦重點華僑華人創業團隊、科技部外國高端人才引進
計畫、高新技術企業等榮譽。

民營企業
Empresa Privada

Private Company

中型企業
Empresa de média

dimensão

Medium-sized

company

江蘇亨睿碳纖維科技有限公司

Jiangsu Hengrui Carbon Fiber Technology Co., Ltd.

無
Não

No

A Jiangsu Hengrui Carbon Fiber Technology Co., Ltd. é uma empresa privada

de alta tecnologia sediada em Changshu, Suzhou, que fornece serviços

inovadores de alto nível abrangendo todo o ciclo de vida de materiais

compósitos de fibra de carbono, desde investigação e desenvolvimento,

design de engenharia, produção industrial em massa até reciclagem e

reutilização, para sectores como veículos de novas energias, aeronaves de

baixa altitude, aviões comerciais e construção sustentável. Empenhada em

integrar princípios de sustentabilidade nas suas inovações tecnológicas e na

expansão das aplicações, a empresa visa contribuir para um futuro mais leve

e ecológico.

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences
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有
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Yes

在西班牙已
有投資

Já possui 

investimento 

em Espanha

Existing 

investments 

in Spain

高新科技
Alta Tecnologia

High-Technology



江蘇亨睿碳纖維科技有限公司

Jiangsu Hengrui Carbon Fiber Technology Co., Ltd.

HRC

無
Não

No

有
Sim

Yes

在西班牙已
有投資

Já possui 

investimento 

em Espanha

Existing 

investments 

in Spain

金融服務

Financial services

合 作 對 接 意 向
Intenção de colaboração

intention to collaborate

Serviços financeiros

● 低空飛行器製造
Low-altitude Aircraft 
Manufacturing

● 汽車製造
Automobile 
Manufacturing

● 綠色建築
Green Building

● 商用飛機
Commercial Aircraft

● 項目/供應鏈合作
Project/Supply 
Chain Collaboration

● 聯合品牌營銷
Co-branding & Joint 
Marketing

● 分銷與代理合作
Distribution & 
Agency Partnership

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

Information provided by the enterprise
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有意
合作
業務
範疇

Com estratégias de globalização, o Grupo Hengrui possui sede europeia em

Barcelona (Espanha) e subsidiárias em vários países europeus como Espanha,

Alemanha, Reino Unido e Itália, estabelecendo-se como fornecedor líder

global de soluções em fibra de carbono com uma rede de negócios

internacional abrangente e distintiva no sector. Após 11 anos de rápido

crescimento, a empresa emprega mais de 3.000 colaboradores e investiu em

diversos projectos, incluindo bases de produção automóvel, centros de

investigação, instalações aeronáuticas e centros de neutralidade carbónica,

ocupando mais de 100.000 m²de área fabril.

Em Abril de 2023, durante a 5.ªReunião do Comité de Empreendedores Sino-

Francês, o Ministro do Comércio da China e o Ministro da Economia e

Finanças de França testemunharam a assinatura de um acordo de

cooperação para o projecto de "neutralidade carbónica" entre a Hengrui

Carbon Fiber e uma empresa francesa, um dos 18 projectos seleccionados.

Em Agosto de 2024, a empresa assinou um acordo estratégico com o Airbus

Lifecycle Services Centre (ALSC), uma subsidiária da empresa Airbus,

lançando o primeiro projecto de desmontagem e reciclagem de aeronaves

da China, promovendo a sustentabilidade na indústria de aviação.

Como “Empresa de Alta Tecnologia”, a inovação científica é o núcleo da sua

competitividade. Em 2019, a Hengrui colaborou com o Fraunhofer Institute

for Chemical Technology (ICT), o maior instituto de investigação da Europa,

para criar a primeira plataforma chinesa de investigação focada em

tecnologias de produção automóvel em massa, impulsionando aplicações

industriais de materiais compósitos. Em Setembro de 2024, estabeleceu,

juntamente com o académico sénior da Academia Chinesa de Engenharia,

Chen Xiangbao, especialista no campo dos materiais compósitos, e a sua

equipa, uma estação de trabalho académica na província de Jiangsu, com o

objectivo de impulsionar a conversão de resultados científicos e a formação

de talentos tecnológicos.

A empresa detém ainda distinções incluindo o título de empresa de destaque

especializada e inovadora a nível nacional, a integração de equipas

empreendedoras de chineses ultramarinos apoiada pelo Conselho de Estado,

a selecção em um programa nacional para a atracção de talentos

estrangeiros de alto nível, sob a direcção do Ministério da Ciência e

Tecnologia da China, bem como o reconhecimento como “Empresa de Alta

Tecnologia”.

高新科技
Alta Tecnologia

High-Technology



江蘇亨睿碳纖維科技有限公司

Jiangsu Hengrui Carbon Fiber Technology Co., Ltd.

無
Não

No

● 低空飛行器製造
Low-altitude Aircraft 
Manufacturing

● 汽車製造
Automobile 
Manufacturing

● 綠色建築
Green Building

● 商用飛機
Commercial Aircraft

● 項目/供應鏈合作
Project/Supply 
Chain Collaboration

● 聯合品牌營銷
Co-branding & Joint 
Marketing

● 分銷與代理合作
Distribution & 
Agency Partnership

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

Information provided by the enterprise
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有意
合作
業務
範疇

HRC Group is a high-tech private enterprise headquartered in Changshu,

Suzhou. It consistently provides high-quality innovative services that span the

entire lifecycle of carbon fibre composites, encompassing R&D, engineering

design, industrial mass production, recycling, and reuse. These services

extend across various fields, such as new energy vehicles, low-altitude aircraft,

large aircraft, and green buildings. HRC is dedicated to embedding the

concept of sustainable development into technological advancements and

the expansion of application scenarios, contributing to the creation of a

lighter and greener future.

HRC has a global strategic presence, with its European headquarters located

in Barcelona, Spain. HRC has subsidiaries throughout various European

countries, including Spain, Germany, the United Kingdom, and Italy. As a

leading global provider of carbon fibre solutions, HRC has established an

extensive global business network, providing scarce and highly valuable

services within the industry. After 11 years of rapid growth, HRC now employs

over 3,000 staff and has strategically invested in numerous projects, including

an automobile mass production base, an R&D centre, an aviation mass

production base, and a carbon neutrality base, with a total factory area

exceeding 100,000 square metres.

During the fifth meeting of the China-France Business Council in April 2023,

the Minister of Commerce of China and the Minister of Finance of France

jointly witnessed HRC, as one of 18 Chinese projects, signing a “carbon

neutrality” project co-operation agreement with a French company. In August

2024, HRC signed a strategic co-operation agreement with Airbus Lifecycle

Services Center (ALSC), a subsidiary of the aerospace giant Airbus. This

partnership heralds the launch of China’s first aircraft dismantling and

recycling project, jointly advancing the green and sustainable development

within the aviation industry.

As a high-tech enterprise, technological innovation is HRC’s core competitive

edge and the key driving force. In 2019, HRC partnered with the Fraunhofer

Institute for Chemical Technology, Europe’s largest leading research

institution, to jointly establish China’s first R&D platform focusing on

automotive mass production technology, aiming to promote the broader

mass production application of composite materials.

有
Sim

Yes

在西班牙已
有投資

Já possui 

investimento 

em Espanha

Existing 

investments 

in Spain

高新科技
Alta Tecnologia

High-Technology



江蘇亨睿碳纖維科技有限公司

Jiangsu Hengrui Carbon Fiber Technology Co., Ltd.

無
Não

No

● 低空飛行器製造
Low-altitude Aircraft 
Manufacturing

● 汽車製造
Automobile 
Manufacturing

● 綠色建築
Green Building

● 商用飛機
Commercial Aircraft

● 項目/供應鏈合作
Project/Supply 
Chain Collaboration

● 聯合品牌營銷
Co-branding & Joint 
Marketing

● 分銷與代理合作
Distribution & 
Agency Partnership

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

Information provided by the enterprise

HRC
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有意
合作
業務
範疇

In September 2024, HRC collaborated with Chen Xiangbao, an expert in the

field of composite materials and an academician of the Chinese Academy

of Engineering, along with his research team, to establish an Academician

Workstation in Jiangsu Province. This initiative aims to facilitate the

transformation of scientific research achievements and the cultivation of

scientific and technological talents. Meanwhile, HRC has also been

honoured with several accolades, including being recognised as a National-

level Specialised and an Innovative “Little Giant” Enterprise, being selected

as part of the fifth batch of Key Overseas Chinese Entrepreneurship Teams

by the Overseas Chinese Affairs Office of the State Council, inclusion in the

Ministry of Science and Technology’s Foreign High-end Talent Introduction

Plan, and being acknowledged as a High-tech Enterprise.

有
Sim

Yes

在西班牙已
有投資

Já possui 

investimento 

em Espanha

Existing 

investments 

in Spain

高新科技
Alta Tecnologia

High-Technology



中國葛洲壩集團有限公司是一家集工程建設、工業製造、投資運營、
綜合服務為一體的跨國經營企業集團。公司因獨家建設萬里長江第
一壩——葛洲壩水利樞紐工程而得名，因承建世界規模最大的水利樞
紐工程——三峽工程而聞名，是世界500強——中國能源建設集團有
限公司的核心子企業集團。公司是大型基礎設施投資建設領域的
“國家隊”，是水利水電建設的“全球名片”，創造了5000餘項精
品工程和100多項世界之最。公司堅持承包投資雙輪驅動、國際國內
協調發展、工業製造轉型升級、金融貿易行穩致遠，形成了新的戰
略格局。承包投資雙輪驅動。

公司由建企之初單一的水利水電業務，拓展為“大電力、大交通、
大建築、大環保、新基建”五大工程承包領域，廣泛參與大電力領
域的水電、火電、風電、核電、光伏、輸變電、儲能工程，大交通
領域的公路、鐵路、機場、港航工程，大建築領域的房建、市政、
片區開發、城市更新、未來社區、新型城鎮化建設，大環保領域的
固廢處理、水環境治理、土壤修復工程，新基建領域的5G、大資料、
特高壓工程，形成了全口徑工程建設專業能力。在投資領域，公司
打造了海外投資、交通投資、房地產投資、水務投資、文旅投資等
五大平台，具有投融建營一體化能力和全產業鏈優勢，是海外綠地
投資的標杆企業，地產行業5G科技的引領者，高速公路投資運營里
程超3000公里，日水處理能力超過300萬噸，文旅康業產業正在全面
佈局。國際國內協調發展。

公司大力實施國際業務優先發展戰略，系統構建“工程承包、海外
投資、國際貿易和管理諮詢”四位一體協調發展的國際業務新格局；
深入推進國內業務優先發展戰略，著力打造“產業結構多元化、工
程建設專業化、市場行銷集團化、投融建營一體化”四化聯動的國
內業務新優勢。

公司在全球設有99個海外分支機搆，業務遍及142個國家和地區，雄
踞ENR最大250家國際承包商前50強、中國5000多家“走出去”企業
中位列前十，是中國企業參與國際產能合作的傑出代表、踐行“一
帶一路”倡議的領軍企業。

中國葛洲壩集團有限公司

China Gezhouba Group Co., Ltd. (CGGC)

CGGC

大型企業
Empresa de 

grande dimensão

Large-sized 

company

央企
Empresa Estatal

Central state-owned 

enterprise

無
Não

No

有
Sim

Yes

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences
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中國葛洲壩集團有限公司

China Gezhouba Group Co., Ltd.

Gezhouba

無
Não

No

有
Sim

Yes

● 酒店業
Hospitality Industry

● 跨境金融服務
Cross-border Financial 
Services

● 金融科技(區塊鏈/支付) 
FinTech 
(Blockchain/Payment)

● 智慧城市解決方案
Smart City Solutions

● 文化創意產業
Cultural & Creative 
Industries

● 物流與供應鏈
Logistics & Supply chain

● 新能源
New Energy

● 生態環保
Eco-Environmental 
Protection

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences
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範疇

A China Gezhouba Group Company Limited é um grupo empresarial de

actuação transnacional que integra construção de engenharia, fabrico industrial,

investimento e operação, e serviços abrangentes. A empresa deve o seu nome à

construção exclusiva da primeira barragem do rio Yangtze — o Projecto

Hidráulico de Gezhouba — e tornou-se mundialmente conhecida por ter

construído o maior projecto hidráulico do mundo — a Barragem das Três

Gargantas. É uma subsidiária central da China Energy Engineering Corporation

Limited, classificado entre as empresas da Fortune Global 500. O Grupo é

considerado uma referência nacional no domínio do investimento e construção

de infra-estruturas de grande escala e um "cartão-de-visita global" no sector da

construção hidroelétrica, tendo realizado mais de 5.000 projetos de excelência e

estabelecido mais de 100 recordes mundiais.

A empresa adopta uma nova estratégia assente na contratação e investimento

como motores duplos, no desenvolvimento coordenado dos mercados nacional

e internacional, na transformação e modernização do sector industrial, e na

operação estável e sustentada nos sectores financeiro e comercial.

A empresa expandiu o seu âmbito de actividade, inicialmente circunscrito ao

sector hidroelétrico à data da sua fundação, para cinco grandes áreas de

contratação de engenharia — "energia eléctrica, transportes, construção,

ambiente e novas infraestruturas" — passando a abranger um vasto leque de

projetos. Na área da energia eléctrica, actua em hidroelétricas, termoelétricas,

eólicas, nucleares, fotovoltaicas, transmissão e transformação de energia e

armazenamento de energia; na área dos transportes, desenvolve rodovias,

ferrovias, aeroportos e engenharia portuária e marítima; na área da construção,

dedica-se a edificações, infraestruturas urbanas, desenvolvimento de zonas,

reabilitação urbana, comunidades do futuro e nova urbanização; na área do

ambiente, intervém em tratamento de resíduos sólidos, gestão de recursos

hídricos e recuperação de solos; e na área das novas infraestruturas, participa

em projetos de 5G, big data e ultra-alta tensão, tendo assim desenvolvido

competências abrangentes em todos os tipos de projectos de engenharia.

● 項目/供應鏈合作
Project/Supply Chain 
Collaboration

● 金融與資本合作（如
供應鏈金融）
Financial & Capital 
Collaboration (e.g., 
Supply Chain Finance)

基礎建設
Infra-estruturas

Infrastructure



中國葛洲壩集團有限公司

China Gezhouba Group Co., Ltd.

Gezhouba

無
Não

No

有
Sim

Yes

● 項目/供應鏈合作
Project/Supply Chain 
Collaboration

● 金融與資本合作（如
供應鏈金融）
Financial & Capital 
Collaboration (e.g., 
Supply Chain Finance)

● 酒店業
Hospitality Industry

● 跨境金融服務
Cross-border Financial 
Services

● 金融科技(區塊鏈/支付) 
FinTech 
(Blockchain/Payment)

● 智慧城市解決方案
Smart City Solutions

● 文化創意產業
Cultural & Creative 
Industries

● 物流與供應鏈
Logistics & Supply chain

● 新能源
New Energy

● 生態環保
Eco-Environmental 
Protection

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

Information provided by the enterprise
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市場開拓、發展資源

Market and resource development

合 作 對 接 意 向 Intenção de colaboração intention to collaborate

Exploração do mercado e desenvolvimento dos recursos

No domínio do investimento, a empresa criou cinco plataformas principais —

Investimento no Exterior, Investimento em Transportes, Investimento Imobiliário,

Investimento em Recursos Hídricos e Investimento em Cultura e Turismo —

dispondo de capacidade integrada de investimento, financiamento, construção

e operação, bem como vantagens em toda a cadeia de valor. É uma empresa de

referência no investimento greenfield no estrangeiro, pioneira na aplicação de

tecnologia 5G no sector imobiliário, com mais de 3.000 km de autoestradas em

exploração, capacidade de tratamento de água superior a 3 milhões de

toneladas por dia, e uma presença em expansão nos sectores da cultura,

turismo e saúde, assegurando assim um desenvolvimento coordenado dos

mercados nacional e internacional.

No desenvolvimento e coordenação de negócios internacionais e nacionais: a

empresa implementa vigorosamente a estratégia de priorizar o desenvolvimento

de negócios internacionais e constrói sistematicamente um novo padrão de

desenvolvimento e coordenação de negócios internacionais na integração de

quatro áreas de “contratação de empreitada, investimento no estrangeiro,

comércio internacional e consultoria de gestão”; também impulsiona

profundamente a estratégia de priorizar o desenvolvimento de negócios

nacionais e esforça-se para construir uma nova vantagem no comércio nacional

de “diversificação da estrutura industrial, especialização de construção de

engenharia, agrupamento de marketing, integração de investimento,

financiamento, construção e operação”.

A empresa possui 99 filiais em todo o mundo, com actividades em 142 países e

regiões, posicionando-se entre os 50 maiores dos 250 empreiteiros

internacionais da Engineering News-Record (ENR) e entre os dez maiores entre

mais de 5.000 empresas chinesas “a expandir para o exterior”. É uma

representante de destaque das empresas chinesas que participam na

cooperação internacional em matéria de capacidade de produção e uma

empresa líder na implementação da iniciativa “Uma Faixa, Uma Rota”.

基礎建設
Infra-estruturas

Infrastructure



中國葛洲壩集團有限公司

China Gezhouba Group Co., Ltd.

Gezhouba

無
Não

No

有
Sim

Yes

● 酒店業
Hospitality Industry

● 跨境金融服務
Cross-border Financial 
Services

● 金融科技(區塊鏈/支付) 
FinTech 
(Blockchain/Payment)

● 智慧城市解決方案
Smart City Solutions

● 文化創意產業
Cultural & Creative 
Industries

● 物流與供應鏈
Logistics & Supply chain

● 新能源
New Energy

● 生態環保
Eco-Environmental 
Protection

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

Information provided by the enterprise
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合作
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範疇

澳門
分支

China Gezhouba Group Co., Ltd. (CGGC) is a multinational conglomerate

engaged in engineering construction, industrial manufacturing, investment

operations, and integrated services. The company is named after its exclusive

construction of the Gezhouba Water Control Project—the first dam on the

Yangtze River—and gained global recognition for its role in building the Three

Gorges Project, the world’s largest hydroelectric complex.

As a core subsidiary of the Fortune Global 500 company China Energy

Engineering Group Co., Ltd., CGGC stands as China’s “national team” in

investment and construction of large infrastructure, and also the country’s

“global business card” in water conservancy and hydropower construction. To

date, CGGC has presented over 5,000 high-standard projects and set more than

100 world records. CGGC has always insisted on the dual-wheel development

driven by both contracting and investment, co-ordinated development of both

domestic and international businesses, transformation and upgrading in

industrial manufacturing, and steady development of finance and trade, thereby

forging a new strategic framework. The company, since the beginning of its

establishment, has evolved from its initial single focus on water conservancy and

hydropower contracting to extensive participation in five major engineering

domains: power, transportation, construction, environmental protection, and

new infrastructure. In the power sector, CGGC undertakes projects spanning

hydropower, thermal power, wind energy, nuclear power, photovoltaics, power

transmission and transformation, and energy storage.

For investment, CGGC operates five platforms including overseas investment,

transport investment, real estate, water utilities, and cultural tourism. With

integrated investment-finance-construction-operation capabilities and full-

industry-chain advantages, it is a benchmark in overseas greenfield investments,

a pioneer in 5G-enabled real estate, and a leader in expressway operations (over

3,000 km) and water treatment (3 million tons/day), while rapidly expanding its

cultural tourism, health and wellness industries. Co-ordinated development of

domestic and international businesses. Implementing international business

expansion as a strategic priority, the company systematically builds a synergistic

international framework encompassing engineering contracting, overseas

investment, international trade, and management consulting. Concurrently, it

advances its domestic business as another strategic priority, fostering diversified

industries, specialised engineering, centralised marketing, and integrated

investment-finance-construction-operation integration.

With 99 overseas branches across 142 countries, CGGC ranks among the top 50

in ENR’s “Top 250 International Contractors” and the top 10 of more than 5,000

Chinese overseas enterprises. It is a paragon of Chinese enterprises participating

in international capacity co-operation and a trailblazer in the “Belt and Road”

Initiative.

● 項目/供應鏈合作
Project/Supply Chain 
Collaboration

● 金融與資本合作（如
供應鏈金融）
Financial & Capital 
Collaboration (e.g., 
Supply Chain Finance)

基礎建設
Infra-estruturas

Infrastructure



九州通醫藥集團為科技驅動型的全鏈醫藥產業綜合服務商，公司立
足于大健康行業，主營業務包括數位化醫藥分銷與供應鏈業務、總
代品牌推廣業務、醫藥工業自產及OEM業務、新零售與萬店加盟業
務（C端）、醫療健康（C端）與技術增值服務、數位物流技術與供
應鏈解決方案六大方面。

九州通在行業內率先實施由傳統的醫藥分銷業務向數位化、平台化
和互聯網化的轉型升級，取得了顯著的成效。由單一的醫藥分銷業
態逐步向醫藥CSO、醫藥新零售、醫藥工業等多業態方面轉型升級。
九州通搭建了行業稀缺的“千億級”醫藥供應鏈服務平台，完成了
全品類採購、全管道覆蓋和全場景服務的業務佈局，並依託千億平
台資源優勢，全力打造醫藥全產業鏈，形成“醫藥分銷+多業態”融
合發展的新格局。

圍繞六大業務佈局，進一步增強公司業務增長點，逐步形成行業內
具有多業態、多平台等顯著特點的“批零一體化”、“BC一體化”、
線上線下相結合的服務於B端和C端使用者的大健康綜合服務平台。

未來，九州通將持續推行“醫藥分銷+物流配送+產品推廣”的綜合
服務模式，把握市場新趨勢，順勢而為、乘勢而上，保持穩健增長
態勢。

A Jointown Pharmaceutical Group Co., Ltd. é um prestador de serviços

integrados de cadeia completa na indústria farmacêutica, impulsionado pela

tecnologia. Com base no scetor da saúde e bem-estar, as suas atividades

principais abrangem seis áreas: distribuição farmacêutica digital e serviços de

cadeia de abastecimento, promoção de marcas em regime de distribuidor

exclusivo, produção própria e OEM na indústria farmacêutica, novo retalho e

franchising de milhares de lojas (canal C), saúde e bem-estar (canal C) e serviços

de valor acrescentado tecnológico, e tecnologias de logística digital e soluções

para a cadeia de abastecimento.

九州通醫藥集團股份有限公司

Jointown Pharmaceutical Group

Jointown

大型企業
Empresa de 

grande dimensão

Large-sized

company

民營企業
Empresa Privada

Private Company

無
Não

No

無
Não

No

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

Information provided by the enterprise
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九州通醫藥集團股份有限公司

Jointown Pharmaceutical Group

Jointown

無
Não

No

無
Não

No

市場開拓、發展資源

合 作 對 接 意 向 Intenção de colaboração intention to collaborate

Exploração do mercado e desenvolvimento dos recursos

● 酒店業
Hospitality Industry

● 醫療器械
Medical Machinery

● 跨境金融服務
Cross-border 
Financial Services

● 生物科技/醫藥研發
Biotechnology & 
Pharma R&D

● 物流與供應鏈
Logistics & Supply 
chain

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

Information provided by the enterprise
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A Jointown foi pioneira no sector ao implementar a transformação e

modernização das suas actividades tradicionais de distribuição farmacêutica

para um modelo digital, plataformizado e baseado na Internet, tendo alcançado

resultados significativos. A empresa evoluiu gradualmente de um negócio

exclusivamente centrado na distribuição farmacêutica para uma diversificação

de atividades, incluindo CSO (Contract Sales Organization) farmacêutico, novo

retalho farmacêutico e indústria farmacêutica.

A Jointown construiu uma plataforma de serviços de cadeia de abastecimento

farmacêutica de “nível de centenas de mil milhões” rara no sector, concluiu a

aquisição de uma gama completa de produtos, cobertura de todos os canais e

serviços em todos os cenários. Com base nas vantagens dos recursos desta

plataforma de cem mil milhões, a Jointown esforça-se por desenvolver toda a

cadeia industrial farmacêutica, formando um novo padrão de desenvolvimento

integrado de “distribuição farmacêutica + múltiplos formatos da indústria”.

Focando-se nas seis áreas da sua actividade, a empresa está a fortalecer ainda

mais os pontos de crescimento da sua actividade e a formar, gradualmente, uma

plataforma abrangente de serviços de saúde para utilizadores empresas (B-end)

e consumidores (C-end), com características distintivas de múltiplos formatos da

indústria e multi-plataforma, “integração grossista e retalhista”, “integração B&C”

e integração de serviços online e offline.

No futuro, a Jointown continuará a implementar o modelo de serviços

abrangente de “distribuição farmacêutica + logística + promoção de produtos”,

acompanhando as novas tendências de mercado e tomando as medidas

adequadas para seguir a tendência e manter um crescimento robusto.

大健康
Grande Saúde

Big Health



Jointown Pharmaceutical Group is a technology-driven, comprehensive service

provider for the whole chain pharmaceutical industry. Its main businesses

comprised the following six parts: digital pharmaceutical distribution and supply

chain business, general agency brand promotion business, pharmaceutical

independent production and OEM business, new retail and ten-thousand store

alliance business (C-end), medical health (C-end) and technology value-added

services, digital logistics technology and supply chain solutions.

Jointown has taken the lead in the transformation and upgrading of the

pharmaceutical distribution business from a traditional model to a digitalised,

platform-centered and Internet-based model in the industry, and achieved

significant results. The company has promoted the transformation and

upgrading from the single pharmaceutical distribution business to multi-format

businesses, such as pharmaceutical CSO, pharmaceutical new retail, and

pharmaceutical industry.

Jointown has built a rare “hundred-billion level” pharmaceutical supply chain

service platform in the industry, and completed the business layout of full-variety

procurement, full-channel coverage and full-scenario services. Relying on the

resource advantages of its “hundred-billion level” platform, the company takes

efforts to create the whole industry chain of pharmaceuticals, with a new pattern

of integrated development of “pharmaceutical distribution + multiple business

formats”. The company further accelerates the business growth based on the six

main business layouts, gradually forming a comprehensive health service

platform for B-end and C-end users, which is characterised by multiple business

formats and platforms, “integration of wholesale and retail”, “BC integration”, and

integration of online and offline services.

In the future, Jointown will continue to promote the comprehensive service

model of “pharmaceutical distribution + logistics support + product promotion”,

follow the emerging trends in the market and take actions accordingly to

maintain a robust growth.

九州通醫藥集團股份有限公司

Jointown Pharmaceutical Group

Jointown

無
Não

No

無
Não

No

● 酒店業
Hospitality Industry

● 醫療器械
Medical Machinery

● 跨境金融服務
Cross-border 
Financial Services

● 生物科技/醫藥研發
Biotechnology & 
Pharma R&D

● 物流與供應鏈
Logistics & Supply 
chain

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

Information provided by the enterprise
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Market and resource development

合 作 對 接 意 向 Intenção de colaboração intention to collaborate

大健康
Grande Saúde

Big Health



杭州有球之星網路科技有限公司是浙江政鼎信息諮詢有限公司（簡稱
“浙政集團”）全資子公司。前身是合肥新之星網路科技有限公司，
2024年底經杭州市錢塘區招商引資入駐杭州市錢塘區湖畔中心，
“浙政集團”現有體育、品牌、財稅、金融四大業務板塊，集團營收
規模近10億元，現有全資及合資公司7家。杭州有球之星網路科技有
限公司是浙政集團的體育全部業務承載板塊，專注於全球足球、籃球
體育賽事+的賽事版權直播，賽事IP聯名授權、賽事AI人工智慧體研
發，青訓足球大資料服務於一體的綜合性體育平台。公司現有3款體
育足球產品app：有球體育、星球客、310大師，全網累計下載量已
經破5000萬。現有體育AI智慧體模型是國內體育賽事直播板塊，第一
款人工智慧應用產品“AI小球”，結合AI+AR的應用場景中，已經和
深度求索DeepSeek及杭州靈伴科技Rokid達成戰略性合作。在足球
青訓板塊，依託於INSAIT KS足球運動表現分析系統，全方位支援服
務於足球青訓的球員監測、資料記錄、資料存儲、資料分析、技戰術
報告等立體化智慧體系，目前已經服務應用於中國職業和非職業足球
青訓俱樂部，在浙江杭州已經和綠城足球學校達成戰略合作。公司未
來的產品從1.0到5.0，將更加深度服務於國際體育足球智慧體的全新
應用用戶場景體驗，及國內足球青訓大資料平台的體系搭建，結合商
業和社會價值，賦能於中國足球事業的發展。

A Hangzhou Youqiuzhixing Network Technology Co., Ltd. é uma filial com capital

social totalmente detido pela Zhejiang Zhengding Information Consulting Co., Ltd.

(ZZICCL). Anteriormente conhecida como Hefei New Star Network Technology Co.,

Ltd. (na Província de Anhui), e estabeleceu-se, no final de 2024, no Lakeside Centre

no distrito de Qiantang, cidade de Hangzhou através da captação de investimento

pelo mesmo distrito urbano da cidade de Hangzhou. Actualmente, a ZZICCL

investe em quatro grandes segmentos de negócio, nomeadamente desporto,

marcas, fiscalidade e finanças, e as receitas do grupo rondam quase 1.000 milhões

de RMB, com sete empresas detidas a 100 % ou de participação mista. A Hangzhou

Youqiuzhixing Network Technology Co., Ltd. é a empresa operadora de negócios

desportivos da ZZICCL, centrando-se em eventos desportivos globais de futebol e

basquetebol, transmissão em directo de eventos com direitos de autor,

autorização de direitos de coautoria de eventos, I&D de inteligência artificial de

eventos, serviços de big data de futebol juvenil numa plataforma desportiva

abrangente.

As três aplicações móveis de produtos de futebol desportivo existentes na

empresa: Youqiu Sports, Star Guest e 310 Master, geram downloads cumulativos

em toda a rede que ultrapassaram os 50 milhões. O modelo de corpo inteligente

de IA desportivo existente, é a placa ao vivo de eventos desportivos nacionais, o

primeiro produto de aplicação de inteligência artificial “AI Small Ball”, combinado

com cenários de aplicação IA + RA, alcançou uma cooperação estratégica com a

DeepSeek e Hangzhou LingbanTechnology Ltd. (Rokid). Na placa de treinamento

de futebol para jovens, contando com o sistema de análise de desempenho

desportivo de futebol INSAIT KS, serviços de suporte completo no monitoramento

de jogadores no treinamento de futebol de jovens, incluindo registo de dados,

armazenamento de dados, análise de dados, relatórios técnicos e táticos e outros

sistemas inteligentes tridimensionais, foi aplicado aos clubes de treinamento de

futebol profissional e não profissional para jovens da China, e Hangzhou, província

de Zhejiang, alcançou uma cooperação estratégica com a Escola de Futebol

Greentown. Os futuros produtos da empresa, de 1.0 a 5.0, serão um serviço mais

aprofundado no corpo inteligente do futebol desportivo internacional da nova

aplicação da experiência de cena do utilizador, e a construção do sistema de

plataforma de grandes dados de formação de futebol nacional, combinada com o

valor comercial e social, capacitando o desenvolvimento do futebol chinês.

無
Não

No

杭州有球之星網路科技有限公司

Hangzhou Youqiu Star Network Technology Co., Ltd.

Youqiu Star

無
Não

No

在職員工100+
Mais de 100 

trabalhadores

100+staff

民營企業
Empresa Privada

Private Company

IPIM/DAI/ECE｜Chinese Mainland Enterprises Info & BM preferences

Information provided by the enterprise

企業
性質

T
y

p
e

 o
f 

e
n

te
rp

rise

T
ip

o
 d

e
 

e
m

p
re

sa

企業
規模

S
c

a
le

D
im

e
n

sã
o

 

澳門
分支

S
u

c
u

rsa
l 

e
m

 M
a

c
a

u
B

ra
n

c
h

in
 M

a
c

a
o

葡西
投資
情況

In
ve

stim
e

n
to

s e
m

 

P
o

rtu
g

a
l e

 E
sp

a
n

h
a

In
ve

stm
e

n
t in

 

P
o

rtu
g

a
l a

n
d

 S
p

a
in

高新科技
Alta Tecnologia

High-Technology



Hangzhou Youqiu Star Network Technology Co., Ltd. is a wholly owned

subsidiary of Zhejiang Zhengding Information Consulting Co., Ltd. (“Zhe

Zheng Group”). Formerly known as Hefei New Star Network Technology Co.,

Ltd., the company relocated to the Lakeside Centre of Qiantang District,

Hangzhou in late 2024 through the investment promotion campaign of

Qiantang District, Hangzhou. Zhe Zheng Group operates four core business

segments: sports, branding, finance and taxation, and financial services, with

annual revenue approaching RMB 1 billion and 7 wholly owned companies

and joint ventures.

Hangzhou Youqiu Star Network Technology Co., Ltd. serves as Zhe Zheng

Group’s dedicated sports division. It offers a comprehensive sports platform

specialising in global football/basketball event ecosystems, including live

broadcasting rights, IP licensing for sports events, R&D of AI agents for

sports events, and big data services for football youth training.

The company now provides 3 sports (football products) Apps: Youqiu Sports,

Star Fans, and 310 Master, with more than 50 million cumulative downloads.

Its flagship product “AI Ball” is China’s first AI application for sports live

broadcasting, combining AI+AR technologies through strategic partnerships

with DeepSeek and Rokid.

In the football youth training sector, the company leverages the INSAIT KS

Football Performance Analysis System to provide an integrated intelligence

system covering player monitoring, data recording, storage, analysis, and

technical-tactical reporting. This integrated system has been deployed across

professional and amateur football youth training institutions nationwide,

including a strategic collaboration with Zhejiang Greentown Football School

in Hangzhou.

The company’s future products, from 1.0 to 5.0, will significantly enhance

services for the new applications of international football AI agents and the

system construction of domestic football youth training big data platforms,

synergising commercial and social value to advance China’s football

development.

杭州有球之星網路科技有限公司

Hangzhou Youqiu Star Network Technology Co., Ltd.

Youqiu Star

無
Não

No

● 人工智慧及大數據
AI & Big Data

● 體育賽事及演藝
Sports Events & 
Performance

● 聯合品牌營銷
Co-branding & 
Joint Marketing

● 合作研發（R&D）
Joint Research & 
Development (R&D)

● 數據共用與分析合作
Data Sharing & 
Analytics 
Partnership

● 戰略聯盟
(市場拓展)
Strategic Alliance 
(Market Expansion)
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IPIM

經貿及企業拓展處

請提交您的約見意向，將有專人跟進安排。

Por favor, submeta o seu pedido de reunião. 
Um responsável entrará em contacto e 
procederá ao agendamento.

Please submit your meeting request, and a 
representative will follow up and make the 
arrangements.

Eliza Chong
Tel: 853-8798 9739
Email: elizachong@ipim.gov.mo

Divisão de Desenvolvimento Económico, Comercial e Empresarial
Commerce and Business Development Division

Submeter via Formulário 
Eletrónico

Submit via E-form


